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El Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo – PNUD saluda muy 

atentamente al Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia y se permite 

informarles que la Señora Sara Ferrer Olivella, Representante Residente, se ausentará 

del país del 23 de noviembre del año en curso al 15 de enero del 2025.  

 

Durante este periodo, la señora Carla Zacapa, Representante Residente Adjunta, 

asumirá las funciones de Representante Residente a.i. del PNUD en Colombia. 

 

 El Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo – PNUD en Colombia 

aprovecha la oportunidad para reiterar al Honorable Ministerio de Relaciones 

Exteriores de Colombia, las seguridades de su más alta y distinguida consideración. 

 

 

 

 

 

 

Sara Ferrer Olivella 

Representante Residente  

  

Bogotá D.C, 22 de noviembre de 2024 

 

 

Al Ministerio de Relaciones Exteriores 
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Ciudad 
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DIARIO OFICIAL. AÑO CXI. N. 34083.17, MAYO,1974. PÁG. 497

Í N D I C E  [Mostrar]

LEY 62 DE 1973
(diciembre 31)

Por la cual se aprueban las "Convenciones sobre Privilegios e Inmunidades de las Naciones Unidas, de los Organismos Especializados y de la
Organización de los Estados Americanos", adoptadas las dos primeras por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 13 de febrero de 1946

y el 21 de noviembre de 1947, respectivamente, y la última abierta a la firma en la Unión Panamericana el 15 de mayo de 1949

E S T A D O  D E  V I G E N C I A :  Vigente [Mostrar]

Subtipo: LEY APROBATORIA DE TRATADO
El Congreso de Colombia, 

  
DECRETA: 

  
Artículo primero. Apruébase la "Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas", adoptada por la Asamblea General de las
Naciones Unidas el 13 de febrero de 1946, que a la letra dice: 
  

CONVENCION SOBRE PRERROGATIVAS E INMUNIDADES DE LAS NACIONES UNIDAS.
PRIVlLEGIOS E INMUNIDADES DE LAS NACIONES UNIDAS.

A.
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RESOLUCION RELATIVA A LA APROBACION DE LA CONVENCION GENERAL SOBRE PRERROGATIVAS E INMUNIDADES DE LAS
NACIONES UNIDAS, Y TEXTO DE LA CONVENCION.

LA ASAMBLEA GENERAL aprueba el texto de la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas y lo
somete a cada uno de los Miembros para su aprobación.

TRIGESIMAPRIMERA SESION PLENARIA,
13 de febrero de 1946.

  
CONSIDERANDO que el artículo 1O4 de la Carta de las Naciones Unidas establece que la Organización gozará, en el territorio de cada uno de sus
Miembros, de la personalidad jurídica que sea necesaria para el ejercicio de sus funciones y la realización de sus fines, y 
  
CONSIDERANDO que en el artículo 1O5 de la Carta se establece que la Organización gozará, en el territorio de cada uno de sus Miembros, de las
prerrogativas e inmunidades necesarias para Ia realización de sus fines, y que los representantes de los Miembros de la Organización y los
funcionarios de ésta, gozarán asimismo de prerrogativas e inmunidades necesarias para ejercer con independencia sus funciones en relación con la
Organización; 
  
EN CONSECUENCIA, por resolución aprobada el 13 de febrero de 1946, la Asamblea General aprobó la siguiente convención y la propone a la
adhesión de cada uno de sus Miembros: 
  

ARTICULO I 
  

Personalidad Jurídica. 
  
SECCION 1. Las Naciones Unidas tendrán personalidad jurídica y estarán capacitadas para: 
  
(a) contratar; 
  
(b) Adquirir y disponer de propiedades, inmuebles y muebles; 
  
(c) entablar procedimientos judiciales. 
  

ARTICULO II 
  

Bienes, Fondos y Haberes. 
  
SECCION 2. Las Naciones Unidas, así como sus bienes y haberes en cualquier parte y en poder de cualquier persona, gozarán de inmunidad contra
todo procedimiento judicial a excepción de los casos en que renuncie expresamente a esa inmunidad. Se entiende, sin embargo, que esa renuncia no
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se aplicará a ninguna medida judicial ejecutoria. 
  
SECCION 3. Los locales de las Naciones Unidas serán inviolables. Los haberes y bienes de las Naciones Unidas, donde quiera que se encuentren y
en poder de quién quiera que sea, gozarán de inmunidad contra allanamiento, requisición, confiscación y expropiación y contra toda otra forma de
interferencia, ya sea de carácter ejecutivo, administrativo, judicial o legislativo. 
  
SECCION 4. Los archivos de la Organización y, en general todos los documentos que le pertenezcan o se hallen en su posesión, serán inviolables
donde quiera que se encuentren. 
  
SECCION 5. Sin verse afectadas por ordenanzas fiscales, reglamentos o moratorias de naturaleza alguna. 
  
(a) Las Naciones Unidas podrán tener fondos, oro o divisa corriente de cualquier clase y llevar sus cuentas en cualquier divisa; 
  
(b) Las Naciones Unidas tendrán libertad para transferir sus fondos, oro o divisa corriente de un país a otro o dentro de cualquier país, y para convertir
a cualquier otra divisa la divisa corriente que tengan en custodia. 
  
SECCION 6. En el ejercicio de sus derechos conforme a la sección 5 precedente, las Naciones Unidas prestarán la debida atención a toda
representación de los Gobiernos de cualquier Miembro hasta donde se considere que dichas representaciones se pueden tomar en cuenta sin
detrimento a los intereses de las Naciones Unidas. 
  
SECCION 7. Las Naciones Unidas, así como sus bienes, ingresos y otros haberes, estarán: 
  
(a) exentas de toda contribución directa; entendiéndose, sin embargo, que las Naciones Unidas no podrán reclamar exención alguna por concepto de
contribuciones que, de hecho, constituyan una remuneración por servicios públicos; 
  
(b) exentas de derecho de aduana, prohibiciones y restricciones respecto a los artículos que importen o exporten para su uso oficial. Se entiende, sin
embargo, que los artículos que se importen libros de derechos no se venderán en el país donde sean importados sino conforme a las condiciones que
se acuerden con las autoridades de ese país. 
  
(c) exentas de derechos de aduana, prohibiciones y restricciones respecto a la importación y exportación de sus publicaciones. 
  
SECCION 8. Si bien las Naciones Unidas por regla general no reclamarán exención de derechos al consumo o impuesto a la venta sobre muebles o
inmuebles, que estén incluídos en el precio a pagar, cuando las Naciones Unidas efectúen compras importantes de bienes destinados a uso oficial,
sobre los cuales ya se haya pagado o se deba pagar tales derechos o impuesto, los Miembros tomarán las disposiciones administrativas del caso
para la devolución o remisión de la cantidad correspondiente al derecho o impuesto. 
  

ARTICULO III 
  

Facilidades de Comunicaciones. 
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SECCION 9. Las Naciones Unidas gozarán, en el territorio de cada uno de sus Miembros, para sus comunicaciones oficiales, de facilidades de
comunicación no menos favorables que aquellas acordadas por el Gobierno de ese Miembro a cualquier otro Gobierno, inclusive las misiones
diplomáticas, en lo que respecta a prioridades, contribuciones e impuestos sobre correspondencia, cables, telegramas, radiogramas, telefotos,
teléfonos, y otras comunicaciones, como también tarifas de prensa para material de información destinado a la prensa y radio. Ninguna censura será
aplicada a la correspondencia u otras comunicaciones oficiales de las Naciones Unidas. 
  
SECCION 1O. Las Naciones Unidas gozarán del derecho de usar claves y de despachar y recibir su correspondencia, ya sea por estafeta o valija, las
cuales gozarán de las mismas inmunidades y privilegios que los concedidos a estafetas y valijas diplomáticas. 
  

ARTICULO IV 
  

Representantes de los Miembros. 
  
SECCION 11. Se acordará a los representantes de los Miembros en los órganos principales y subsidiarios, y a los representantes a las conferencias
convocadas por las Naciones Unidas, mientran éstos se encuentren desempeñando sus funciones o se hallen en tránsito al lugar de reunión y a su
regreso, las siguientes prerrogativas e inmunidades: 
  
(a) inmunidad contra detención o arresto personal y embargo de su equipaje personal, y respecto a todos sus actos y expresiones ya sean orales o
escritas en tanto se encuentren desempeñando sus funciones en dicha capacidad, e inmunidad contra todo procedimiento judicial; 
  
(b)inviolabilidad de todo papel o documento; 
  
(c) el derecho de usar claves y recibir documentos y correspondencia por estafeta y valija sellada; 
  
(d) exención con respecto a los representantes y sus esposas de toda restricción de inmigración y registro de extranjeros, y de todo servicio de
carácter nacional en el país que visiten o por el cual pasen en el desempeño de sus funciones; 
  
(e) las mismas franquicias acordadas a los representantes de Gobiernos extranjeros en misión oficial temporal, por lo que respecta a las restricciones
sobre divisas extranjeras; 
  
(f) las mismas inmunidades y franquicias respecto a sus equipajes personales acordadas a los enviados diplomáticos, y también: 
  
(g) aquellos otros privilegios, inmunidades y facilidades compatibles con lo antedicho, de los cuales gozan los enviados diplomáticos, con la excepción
de que no podrán reclamar excepción de derechos aduaneros sobre mercaderías importadas (que no sean parte de su equipaje personal) o de
impuestos de venta y derechos de consumo. 
  
SECCION 12. A fin de garantizar a los Representantes de los Miembros en los organismos principales y subsidiarios de las Naciones Unidas, y en las
conferencias convocadas por la Organización, la libertad de palabra y la completa independencia en el desempeño de sus funciones, la inmunidad de
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procedimiento judicial, respecto a expresiones ya sean orales o escritas y todos los actos ejecutados en el desempeño de sus funciones seguirá
siendo acordada a pesar de que las personas afectadas ya no sean representantes de los Miembros. 
  
SECCION 13. Cuando la aplicación de cualquier forma de impuesto depende de la residencia, los períodos en que los representantes de miembros
de los organismos principales y subsidiarios de las Naciones Unidas, y de conferencias convocadas por las Naciones Unidas, permanezcan en un
país desempeñando sus funciones no se estimarán para éstos efectos como períodos de residencia. 
  
SECCION 14. Se concederán privilegios e inmunidades a los representantes de Miembros no en provecho propio sino para salvaguardar su
independencia en el ejercicio de sus fuciones en relación con las Naciones Unidas. Por consiguiente, un Miembro no solo tiene el derecho sino la
obligación de renunciar a la inmunidad de su representante en cualquier caso en que según su propio criterio la inmunidad entorpecería el curso de la
justicia, y cuando puede ser renunciada sin perjudicar los fines para los cuales la inmunidad fue otorgada. 
  
SECCION 15. Las disposiciones de las secciones 11, 12 y 13, no son aplicables con respecto a los representantes y las autoridades del país de que
es ciudadano o del cual es o ha sido representante. 
  
SECCION 16. La expresión "representante" empleada en el presente artículo comprende a todos los delegados así como a los delegados suplentes,
asesores, peritos técnicos y secretarios. 
  

ARTICULO V 
  

Funcionarios. 
  
SECCION 17. El Secretario General determinará Ias categorías de los funcionarios a quienes se aplican las disposiciones de este artículo y las del
artículo VII. Someterá la lista de estas categorías a la Asamblea General y después las categorías serán comunicadas a los Gobiernos de todos los
Miembros. Los nombres de los funcionarios incluídos en estas categorías serán comunicados periódicamente a los Gobiernos de los Miembros. 
  
SECCION 18 . Los funcionarios de la Organización; 
  
(a) estarán inmunes contra todo proceso judicial respecto a palabras escritas o habladas y a todos los actos ejecutados en su carácter oficial; 
  
(b) estarán exentos de impuestos sobre los sueldos y emolumentos pagados por la Organización; 
  
(c) estarán inmunes contra todo servicio de carácter nacional; 
  
(d) estarán inmunes, tanto ellos como sus esposas e hijos menores de edad, de toda restricción de inmigración y de registros de extranjeros; 
  
(e) se les acordará, por lo que respecta aI movimiento internacional de fondos, franquicias iguales a las que disfrutan funcionarios de categoría
equivalente pertenecientes a las misiones diplomáticas acreditadas ante el Gobierno en cuestión; 
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(f) se les dará a ellos, y a sus esposas e hijos menores de edad, las mismas facilidades de repatriación en época de crisis internacional, de que gozan
los agentes diplomáticos; 
  
(g) tendrán derecho a importar, libres de derechos, sus muebles y efectos en el momento en el que ocupen su cargo en el país en cuestión. 
  
SECCION 19. Además de las inmunidades y prerrogativas especificadas en la sección 18, se acordarán al Secretario General y a todos los
Subsecretarios Generales y a sus esposas e hijos menores de edad las prerrogativas e inmunidades, exenciones y facilidades que se otorgan a los
enviados diplomáticos de acuerdo con el derecho internacional. 
  
SECCION 2O. Las prerrogativas e inmunidades se otorgan a los funcionarios en interés de las Naciones Unidas y no en provecho de los propios
individuos. El Secretario General tendrá el derecho y el deber de renunciar a la inmunidad de cualquier funcionario, en cualquier caso en que según
su propio criterio, la inmunidad impida el curso de la justicia y pueda ser renunciada sin que se perjudiquen los intereses de las Naciones Unidas. En
el caso del Secretario General, el Consejo de Seguridad tendrá el derecho de renunciar a la inmunidad. 
  
SECCION 21. Las Naciones Unidas cooperarán siempre con las autoridades competentes de los Miembros para facilitar la administración adecuada
de justicia, velar por el cumplimiento de las ordenanzas de Policía y evitar que ocurran abusos en relación con las prerrogativas, inmunidades y
facilidades mencionadas en este artículo. 
  

ARTICULO VI 
  

Peritos que formen parte de las Misiones de las Naciones Unidas. 
  
SECCION 22. A los peritos (aparte de los funcionarios comprendidos en el artículo 5) en el desempeño de misiones de las Naciones Unidas, se les
otorgarán las prerrogativas e inmunidades que sean necesarias para el ejercicio independiente de sus funciones, durante el período de sus misiones
inclusive el tiempo necesario para realizar los viajes relacionados con las mismas. En especial, gozará de: 
  
(a) inmunidad contra arresto y detención contra el embargo de su equipaje personal; 
  
(b) inmunidad contra toda acción judicial respecto a palabras habladas o escritas y a sus actos en el cumplimiento de su misión. Esta inmunidad
contra toda acción judicial continuará aunque las personas interesadas hayan cesado ya de trabajar en misiones para las Naciones Unidas; 
  
(c) inviolabilidad de todo papel y documento; 
  
(d) para los fines de comunicarse con las Naciones Unidas, el derecho a usar claves y de recibir papeles o correspondencia por estafeta o en valijas
selladas; 
  
(e) en lo que respecta a moneda o regulaciones de cambio, las mismas facilidades que se dispensan a los representantes de Gobiernos extranjeros
en misiones oficiales temporales; 
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(f) las mismas inmunidades y facilidades con respecto a su equipaje personal que las que se dispensan a los enviados diplomáticos. 
  
SECCION 23. Las prerrogativas e inmunidades se conceden a los peritos en beneficio de las Naciones Unidas y no en provecho de los propios
individuos. El Secretario General tendrá el derecho y el deber de renunciar a la inmunidad de cualquier perito, en cualquier caso en que a su juicio la
inmunidad impida el curso de la justicia y pueda renunciarse a ella sin que se perjudiquen los intereses de las Naciones Unidas. 
  

ARTICULO VII 
  

Pases de las Naciones Unidas. 
  
SECCION 24 Las Naciones Unidas pueden dar pasaportes internacionales a sus funcionarios. Estos pasaportes internacionales serán reconocidos y
aceptados como documentos de viaje válidos por las autoridades de los Miembros, tomando en cuenta las disposiciones de la sección 25. 
  
SECCION 25. Las solicitudes de visas (cuando sean necesarias) de los tenedores de pases, cuando vayan acompañadas de un certificado
comprobando que los funcionarios viajan por cuenta de las Naciones Unidas, serán atendidas lo más rápidamente posible. Además, se otorgarán a
esas personas, facilidades para viajar rápidamente. 
  
SECCION 26. Facilidades similares a las que se especifican en la sección 25, se otorgarán a los peritos y otras personas que, aunque no tengan un
pase de las Naciones Unidas, posean un certificado de que viajan en misión de las Naciones Unidas. 
  
SECCION 27. El Secretario General, Subsecretarios Generales y Directores que viajen con pases de las Naciones Unidas y en misiones de las
Naciones Unidas, gozarán de las mismas facilidades que se otorgan a los enviados diplomáticos. 
  
SECCION 28. Las disposiciones de este artículo podrán aplicarse a los funcionarios de rango análogo de organismos especializados, si los convenios
sobre vinculación concluídos de acuerdo con el artículo 63 de la Carta, así lo disponen. 
  

ARTICULO VIII 
  

Solución de disputas. 
  
SECCION 29. Las Naciones Unidas tomarán las medidas adecuadas para la solución de: 
  
(a) disputas originadas por contratos u otras disputas de derecho privado en las que sean parte las Naciones Unidas; 
  
(b) disputas en que esté implicado un funcionario de las Naciones Unidas, que por razón de su cargo oficial disfruta de inmunidad, si el Secretario
General no ha renunciado a tal inmunidad. 
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SECCION 3O. Todas las diferencias que surjan de la interpretación o aplicación de la presente Convención, serán referidas a la Corte Internacional de
Justicia, a menos que en un caso determinado, las partes convengan en recurrir a otra vía de solución. Si surge una diferencia de opinión entre las
Naciones Unidas por una parte, y un Miembro por la otra, se solicitará una opinión consultiva sobre cualquier cuestión legal conexa, de acuerdo con el
artículo 96 de la Carta y el artículo 65 del Estatuto de la Corte. La opinión que dé la Corte será aceptada por las partes como decisiva. 
  

ARTICULO FINAL 
  
SECCION 31. La presente Convención será sometida para su adhesión, a todos los Miembros de las Naciones Unidas. 
  
SECCION 32. La adhesión se efectuará depositando un instrumento con el Secretario General de las Naciones Unidas y la Convención entrará en
vigor, con respecto a cada Miembro, en la fecha en que se haya depositado el instrumento de adhesión. 
  
SECCION 33. El Secretario General informará a todos los Miembros de las Naciones Unidas del depósito de cada instrumento de adhesión. 
  
SECCION 34. Queda entendido que cuando se deposite un instrumento de adhesión en nombre de un Miembro, el Miembro estará en condiciones de
aplicar las disposiciones de esta convención de acuerdo con su propia legislación. 
  
SECCION 35. La presente convención continuará en vigor entre las Naciones Unidas y todos los Miembros que hayan depositado los instrumentos de
adhesión durante el tiempo que el Miembro continúe siendo Miembro de las Naciones Unidas, o hasta que la Asamblea General apruebe una
convención general revisada y dicho miembro forme parte de esta nueva Convención. 
  
SECCION 36. El Secretario General podrá concluir con cualquier Miembro o Miembros, acuerdos suplementarios para ajustar en lo que respecta a tal
Miembro o Miembros, las disposiciones de esta Convención. Estos acuerdos suplementarios estarán en cada caso sujetos a la aprobación de la
Asamblea General. 
  
Certifico que el texto precedente es copia fiel en español del texto de la Convención sobre los privilegios e inmunidades de las Naciones Unidas,
aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 13 de febrero de 1946. 
  
Por el Secretario General: 
  
El Asesor Jurídico 
  
Firmado:C. A. Stavropoulos. 
  
Organización de las Naciones Unidas, Nueva York. 
  
El 3 de mayo de 1968. 
  
Rama Ejecutiva del Poder Público. Presidencia de la República. 
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Bogotá, D. E., octubre de 1968. 
  
Aprobado, sométase a la consideración del Congreso Nacional para los efectos constitucionales. 
  
(Fdo), CARLOS LLERAS RESTREPO 
  
El Ministro de Relaciones Exteriores, 
  
(Fdo.),Alfonso López Michelsen». 
  
ES FIEL COPIA del texto español certificado de la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas, que reposa en los
archivos de la División de Asuntos Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores. 
  
(Fdo.),Jorge Sánchez Camacho. 
  
Jefe de la División de Asuntos Jurídicos. 
  
Bogotá, D.E., julio de 1971. 
  
Artículo segundo. Apruébase la "Convención sobre los Privilegios e Inmunidades de los Organismos Especializados", aprobada por la Asamblea
General de las Naciones Unidas el 21 de noviembre de 1947, que a la letra dice: 
  

CONVENCION SOBRE LOS PRIVILEGIOS E INMUNIDADES DE LOS ORGANISMOS ESPECIALIZADOS.

  
(Aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 21 de noviembre de 1947). 
  
CONSIDERANDO que la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó el 13 de febrero de 1946 una resolución tendiente a la unificación, en la
medida de lo posible, de los privilegios e inmunidades de que disfrutan las Naciones Unidas y los diversos organismos especializados; y 
  
CONSIDERANDO que se han efectuado consultas entre las Naciones Unidas y los organismos especializados sobre la aplicación de dicha
resolución; 
  
En CONSECUENCIA, por la Resolución 179 (II) de 21 de noviembre de 1947, la Asamblea General ha aprobado la siguiente Convención, que se
somete a la aceptación de los organismos especializados y a la adhesión de cada uno de los Miembros de las Naciones Unidas, así como de todo
otro Estado Miembro de uno o varios de los organismos especializados. 
  

ARTICULO I 
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Definiciones y Alcances. 

  
Definición y Alcance. 

  
Sección 1. 
  
En la presente Convención: 
  
i) Las palabras "cláusulas tipo" se refieren a las disposiciones de los artículos II a IX. 
  
ii) Las palabras "organismos especializados" se refieren a: 
  
a) La Organización Internacional del Trabajo; 
  
b) La Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación; 
  
c) La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura; 
  
d) La Organización de la Aviación Civil Internacional; 
  
e) El Fondo Monetario Internacional; 
  
f) El Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento; 
  
g) La Organización Mundial de la Salud; 
  
h) La Unión Postal Universal; 
  
i) La Unión Internacional de Telecomunicaciones, y a 
  
j) Cualquier otro organismo vinculado a las Naciones conforme a los artículos 57 y 63 de la Carta. 
  
iii) La palabra "Convención", en relación con determinado organismo especializado, se refiere a las cláusulas tipo, modificadas por el texto definitivo (o
revisado) del anexo comunicado por tal organismo, de conformidad con las secciones 36 y 38. 
  
iv) A los efectos del artículo III, los términos "bienes y haberes" se aplican igualmente a los bienes y fondos administrados por un organismo
especializado en el ejercicio de sus atribuciones constitucionales. 
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v) A los efectos de los artículos V y VII, se considerará que la expresión "representante de los Miembros" comprende a todos los representantes,
representantes suplentes, consejeros, asesores técnicos y secretarios de las delegaciones. 
  
vi) En las secciones 13, 14, 15 y 25, la expresión "reuniones convocadas por un organismo especializado" se refiere a las reuniones 1) de su
asamblea o consejo directivo (sea cual fuere el término empleado para designarlos), 2) de toda comisión prevista en su constitución, 3) de toda
conferencia internacional convocada por el organismo especializado, y 4) de toda comisión de cualquiera de los mencionados órganos. 
  
vii) El término "director general", designa al funcionario principal del organismo especializado, sea su título el de "Director General" o cualquier otro. 
  
Sección 2. 
  
Todo Estado parte en la presente Convención con respecto a cualquier organismo especializado al cual la presente Convención resulte aplicable de
conformidad con la sección 37, otorgará, tanto a dichos organismos como en relación con él, los privilegios e inmunidades enunciados en las
cláusulas tipo, en las condiciones especificadas en ellas, sin perjuicio de toda modificación a dichas cláusulas que figure en las disposiciones del texto
definitivo (o revisado) del anexo relativo a tal organismo, debidamente comunicado conforme a Ias secciones 36 y 38. 
  

ARTICULO II 
  

Personalidad Jurídica. 
  
Sección 3. 
  
Los organismos especializados tendrán personalidad jurídica, tendrán capacidad para a) contratar, b) adquirir bienes muebles e inmuebles y disponer
de ellos y c) actuar en justicia. 
  

ARTICULO III 
  

Bienes, Fondos y Haberes. 
  
Sección 4. 
  
Los organismos especializados, sus bienes y haberes, cualquiera que sea el lugar en que se encuentren y quienquiera que los tenga en su poder,
disfrutarán de inmunidad de toda jurisdicción, salvo en la medida en que en algún caso particular hayan renunciado expresamente a esta inmunidad.
Se entiende, sin embargo, que ninguna renuncia de inmunidad se extenderá a ninguna medida ejecutoria . 
  
Sección 5. 
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Los locales de los organismos especializados serán inviolables. Los bienes y haberes de los organismos especializados, cualquiera que sea el lugar
en que se encuentren y quienquiera que los tenga en su poder, estarán exentos de registro, requisición, confiscación, expropiación y de cualquier otra
forma de ingerencia, sea por acción ejecutiva, administrativa, judicial o legislativa. 
  
Sección 6. 
  
Los archivos de los organismos especializados y, en general, todos los documentos que les pertenezcan o se hallen en su posesión, serán inviolables
dondequiera que se encuentren. 
  
Sección 7. 
  
Sin hallarse sometidos a fiscalizaciones, reglamentos o moratorias de ninguna clase, 
  
a) Ios organismos especializados podrán tener fondos, oro o divisas de toda clase y llevar cuentas en cualquier moneda; 
  
b) Ios organismos especializados podrán transferir libremente sus fondos, oro o divisas de un país a otro, de un lugar a otro dentro de cualquier país,
y convertir a cualquier otra moneda las divisas que tengan en su poder. 
  
Sección 8. 
  
En el ejercicio de los derechos que le son conferidos en virtud de la sección 7 precedente, cada uno de los organismos especializados prestará la
debida atención a toda representación formulada por el gobierno de cualquier Estado parte en la presente Convención, en la medida en que estime
posible dar curso a dichas representaciones sin detrimento de sus propios intereses. 
  
Sección 9. 
  
Los organismos especializados, sus haberes, ingresos y otros bienes estarán exentos: 
  
a) de todo impuesto directo, entendiéndose, sin embargo, que los organismos especializados no reclamarán exención aIguna en concepto de
impuestos que, de hecho, no constituyan sino una remuneración por servicios de utilidad pública; 
  
b) de derechos de aduana y de prohibiciones y restricciones de importación y de exportación, respecto a los artículos importados o exportados por los
organismos especializados para su uso oficial; entendiéndose sin embargo, que los artículos importados con tal exención no serán vendidos en el
país en que hayan sido introducidos, sino conforme a condiciones convenidas con el gobierno de tal país; 
  
c) de derechos de aduana y de prohibiciones y restricciones respecto a la importación y exportación de sus publicaciones. 
  
Sección 1O. 
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Si bien los organismos especializados no reclamaran, en principio, la exención de derechos de consumo, ni de impuestos sobre la venta de bienes
muebles e inmuebles incluídos en el precio que se haya de pagar, cuando los organismos especializados efectúen, para su uso oficial, compras
importantes de bienes gravados o gravables, con tales derechos o impuestos, los Estados partes en la presente Convención adoptarán, siempre que
así les sean posible, las disposiciones administrativas pertinentes para la remisión o reembolso de la cantidad correspondiente a tales derechos o
impuestos. 
  

ARTICULO IV 
  

Facilidades en materia de comunicaciones. 
  
Sección 11. 
  
Cada uno de los organismos especializados disfrutará, para sus comunicaciones oficiales, en el territorio de todo Estado parte en la presente
Convención con respecto a tal organismo, de un trato no menos favorable que el otorgado por el Gobierno de tal Estado a cualquier otro gobierno,
inclusive sus misiones diplomáticas, en lo que respecta a las prioridades, tarifas e impuestos aplicables a la correspondencia, cablegramas,
telegramas, radiogramas, telefotos, comunicaciones telefónicas y otras comunicaciones, como también a las tarifas de prensa para las informaciones
destinadas a Ia prensa y la radio. 
  
Sección 12. 
  
No estarán sujetas a censura la correspondencia oficial ni las demás comunicaciones oficiales de los organismos especializados. 
  
Los organismos especializados tendrán derecho a hacer uso de claves y a despachar y recibir su correspondencia ya sea por correo o en valijas
selladas que gozarán de las mismas inmunidades y los mismos privilegios que se conceden a los correos y valijas diplomáticas. 
  
Ninguna de las disposiciones de la presente sección podrá ser interpretada como prohibitiva de la adopción de medidas de seguridad adecuadas, que
habrán de determinar mediante acuerdo entre un Estado parte en esta Convención y un organismo especializado. 
  

ARTICULO V 
  

Representantes de los Miembros. 
  
Sección 13. 
  
Los representantes de los miembros en las reuniones convocadas por un organismo especializado gozarán, mientras ejerzan sus funciones y durante
sus viajes al lugar de la reunión y de regreso, de los siguientes privilegios e inmunidades: 
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a) Inmunidad de detención o arresto personal de embargo de su equipaje personal, y, respecto de todos sus actos ejecutados mientras ejerzan sus
funciones oficiales, inclusive sus palabras y escritos, de inmunidad de toda jurisdicción; 
  
b) Inviolabilidad de todos los papeles y documentos; 
  
c) Derecho de hacer uso de claves y de recibir documentos o correspondencia por correo o en valijas selladas; 
  
d) Exención, para ellos mismos y para sus cónyuges, de toda medida restrictiva en materia de inmigración, de las formalidades de registro de
extranjeros y de las obligaciones de servicio nacional en los países que visiten o por los cuales transiten en el ejercicio de sus funciones; 
  
e) Las mismas franquicias, en materia de restricciones monetarias y de cambio, que se otorgan a los representantes de gobiernos extranjeros en
misión oficial temporal; 
  
f) Las mismas inmunidades y franquicias, respecto a los equipajes personales, que se otorgan a los miembros de misiones diplomáticas de rango
similar. 
  
Sección 14. 
  
A fin de garantizar a los representantes de los miembros de los organismos especializados, en las reuniones convocadas por éstos, completa libertad
de palabra e independencia total en el ejercicio de sus funciones, la inmunidad de jurisdicción respecto a las palabras o escritos y a todos los actos
ejecutados en el ejercicio de sus funciones, seguirá siéndoles otorgada incluso después de que hayan cesado en el ejercicio de su cargo. 
  
Sección 15. 
  
Cuando la imposición de cualquier gravamen dependa de la residencia, no se considerarán como períodos de residencia los períodos durante los
cuales los representantes de los miembros de los organismos especializados, en las reuniones convocadas por éstos, se encuentren en el territorio
de un Estado Miembro para el ejercicio de sus funciones. 
  
Sección 16. 
  
Los privilegios e inmunidades no se otorgan a los representantes de los miembros en su beneficio personal, sino a fin de garantizar su independencia
en el ejercicio de sus funciones relacionadas con los organismos especializados. En consecuencia, un miembro tiene no solamente el derecho sino el
deber de renunciar a la inmunidad de sus representantes en todos los casos en que, a juicio, Ia inmunidad impediría el curso de la justicia y en que se
pueda renunciar a ella sin perjudicar la finalidad para la cual se otorga la inmunidad. 
  
Sección 17. 
  
Las disposiciones de las secciones 13, 14 y 15 no podrán ser invocadas contra las autoridades del Estado del cual la persona de que se trata sea
nacional o sea o haya sido representante. 
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ARTICULO VI 
  

Funcionarios. 
  
Sección 18. 
  
Cada organismo especializado determinará las categorías de funcionarios a quienes se aplicarán las disposiciones del presente artículo y del artículo
VIII, y las comunicará a Ios gobiernos de todos los Estados Partes en la presente Convención con respecto a tal organismo especializado, así como aI
Secretario General de las Naciones Unidas. Los nombres de los funcionarios comprendidos en estas categorías serán comunicados periódicamente a
los referidos gobiernos. 
  
Sección 19. 
  
Los funcionarios de los organismos especializados: 
  
a) Gozarán de inmunidad de jurisdicción respecto de todos los actos ejecutados por ellos, con carácter oficial, inclusive sus palabras y escritos; 
  
b) Gozarán en materia de impuestos sobre los sueldos y emolumentos percibidos de los organismos especializados, de iguales exenciones que las
disfrutadas por los funcionarios de las Naciones Unidas, y ello en iguales condiciones; 
  
c) Estarán exentos, tanto ellos como sus cónyuges y familiares a su cargo, de las medidas restrictivas en materia de inmigración y de las formalidades
de registro de extranjeros; 
  
d) Gozarán, en materia de facilidades de cambio, de los mismos privilegios que los funcionarios de las misiones diplomáticas de rango similar; 
  
e) En tiempo de crisis internacional gozarán, así como sus cónyuges y familiares a su cargo, de las mismas facilidades de repatriación que los
funcionarios de misiones diplomáticas de rango similar; 
  
f) Tendrán derecho a importar, libres de derechos, su mobiliario y efectos personales cuando tomen posesión de su cargo por primera vez en el país al
que sean destinados. 
  
Sección 2O. 
  
Los funcionarios de los organismos especializados estarán exentos de toda obligación de servicio nacional, siempre que tal exención se limite,
respecto a los Estados de los cuales sean nacionales, a los funcionarios de los organismos especializados que, por razón de sus funciones, hayan
sido incluídos en una lista preparada por el Director General del organismo especializado y aprobada por el Estado interesado. 
  
En caso de que otros funcionarios de organismos especializados sean llamados a prestar un servicio nacional, el Estado interesado otorgará, a
solicitud del organismo especializado, las prórrogas al llamamiento de dichos funcionarios que sean necesarias para evitar la interrupción de un
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servicio esencial. 
  
Sección 21. 
  
Además de los privilegios e inmunidades especificados en las secciones 19 y 2O, el Director General de cada organismo especializado, así como
todo funcionario que actúe en nombre de él durante su ausencia, gozarán, como también sus cónyuges y sus hijos menores de los privilegios e
inmunidades, exenciones y facilidades que se otorgan conforme aI derecho internacional a los enviados diplomáticos. 
  
Sección 22. 
  
Los privilegios e inmunidades se otorgan a los funcionarios únicamente en interés de los organismos especializados y no en su beneficio personal.
Cada organismo especializado tendrá él derecho y el deber de renunciar a la inmunidad concedida a cualquier funcionario en todos los casos en que,
a su juicio, Ia inmunidad impediría el curso de la justicia y en que se pueda renunciar a ella sin que se perjudiquen los intereses del organismo
especializado. 
  
Sección 23. 
  
Cada organismo especializado cooperará en todo momento con las autoridades competentes de los Estados Miembros para facilitar la adecuada
administración de la justicia, asegurar el cumplimiento de los reglamentos de Policía y evitar todo abuso en relación con los privilegios, inmunidades y
facilidades que se mencionan en este artículo. 
  

ARTICULO VII 
  

Abuso de privilegios. 
  
Sección 24. 
  
Si un Estado parte en la presente convención estima que ha habido abuso de un privilegio o de una inmunidad otorgados por la presente Convención,
se celebrarán consultas entre dicho Estado y el organismo especializado interesado, a fin de determinar si se ha producido tal abuso y, de ser así,
tratar de evitar su repetición. Si tales consultas no dieran un resultado satisfactorio para el Estado y para el organismo especializado interesado, la
cuestión de determinar si ha habido abuso de un privilegio o de una inmunidad será sometida a la Corte Internacional de Justicia, con arreglo a lo
dispuesto en la sección 32. Si la Corte Internacional de Justicia comprueba que se ha producido tal abuso, el Estado parte en la presente Convención
y afectado por dicho abuso, tendrá derecho, previa notificación al organismo especializado interesado, a dejar de conceder, en sus relaciones con
dicho organismo, el beneficio del privilegio o de la inmunidad de que se haya abusado. 
  
Sección 25. 
  
1. Los representantes de los miembros en las reuniones convocadas por organismos especializados, mientras ejerzan sus funciones y durante sus
viajes al lugar de reunión o de regreso, así como los funcionarios a que se refiere la sección 18, no serán obligados por las autoridades territoriales a
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abandonar el país en el cual ejerzan sus funciones, por razón de actividades realizadas por ellos con carácter oficial. No obstante, en el caso en que
alguna de dichas personas abusare del privilegio de residencia ejerciendo, en ese país, actividades ajenas a sus funciones oficiales, el gobierno de tal
país podrá obligarle a salir de él, sin perjuicio de las disposiciones siguientes : 
  
2. (I) Los representantes de los miembros o las personas que disfruten de la inmunidad diplomática según lo dispuesto en la sección 21, no serán
obligados a abandonar el país si no es conforme al procedimiento diplomático aplicable a los enviados diplomáticos acreditados en ese país. 
  
(II) En el caso de un funcionario a quien no sea aplicable la sección 21, no se ordenará el abandono del país sino con previa aprobación del Ministro
de Relaciones Exteriores de tal país, aprobación que solo será concedida después de consultar con el Director General del organismo especializado
interesado; y cuando se inicie un procedimiento de expulsión contra un funcionario, el director general del organismo especializado tendrá derecho a
intervenir por tal funcionario en el procedimiento que se siga contra el mismo. 
  

ARTICULO VIII 
  

Laissez - Passer. 
  
Sección 26. 
  
Los funcionarios de los organismos especializados tendrán derecho a hacer uso del Laissez-passer de las Naciones Unidas, y ello en conformidad
con los acuerdos administrativos que se concierten entre el Secretario General de las Naciones Unidas y las autoridades competentes de los
organismos especializados en las cuales se deleguen facultades especiales para expedir los laissez-passer. 
  
El Secretario General de las Naciones Unidas notificará a cada Estado parte en la presente Convención las disposiciones administrativas que hayan
sido concertadas. 
  
Sección 27. 
  
Los Estados partes en esta Convención reconocerán y 
  
aceptarán como documentos válidos de viaje los laissez-passer de las Naciones Unidas expedidos a funcionarios de los organismos especializados. 
  
Sección 28. 
  
Las solicitudes de visados (cuando éstos sean necesarios) presentadas por funcionarios de los organismos especializados, titulares de un laissez-
passer de las Naciones Unidas, acompañadas de un certificado que acredite que viajan por cuenta de un organismo especializado, serán atendidas lo
más rápidamente posible. Por otra parte, se otorgarán a los titulares de un laissez-passer facilidades para viajar con rapidez. 
  
Sección 29. 
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Se otorgarán facilidades análogas a las especificadas en la sección 28 a los expertos y demás personas que, sin poseer un laissez-passer de las
Naciones Unidas, sean portadores de un certificado que acredite que viajan por cuenta de un organismo especializado. 
  
Sección 3O. 
  
Los directores generales, los directores generales adjuntos, los directores de Departamento y otros funcionarios de rango no inferior al de director de
departamento de los organismos especializados, que viajen por cuenta de los organismos especializados provistos de un laissez-passer de las
Naciones Unidas, disfrutarán de las mismas facilidades de viaje que los funcionarios de rango similar en misiones diplomáticas. 
  

ARTICULO IX 
  

Solución de Controversias. 
  
Sección 31. 
  
Cada organismo especializado deberá prever procedimientos apropiados para la solución de: 
  
a) Las controversias a que den lugar los contratos, u otras controversias de derecho privado en las cuales sea parte el organismo especializado; 
  
b) Las controversias en que esté implicado un funcionario de un organismo especializado, que, por razón de su posición oficial, goce de inmunidad, si
no se ha renunciado a dicha inmunidad conforme a las disposiciones de la sección 22. 
  
Sección 32. 
  
Toda diferencia relativa a la interpretación o aplicación de la presente Convención será sometida a la Corte Internacional de Justicia a menos que, en
un caso dado, las partes convengan en recurrir a otro modo de arreglo. Si surge una controversia entre uno de los organismos especializados, por
una parte, y un Estado miembro, por otra, se solicitará una opinión consultiva sobre cualquier cuestión jurídica suscitada, con arreglo al artículo 96 de
la Carta y al artículo 65 del Estatuto de la Corte, así como a las disposiciones correspondientes de los acuerdos concertados entre las Naciones
Unidas y el organismo especializado respectivo. La opinión de la Corte será aceptada por las partes como decisiva. 
  

ARTICULO X 
  

Anexos y Aplicación de la Convención a cada 
  

Organismo Especializado. 
  
Sección 33. 
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Las cláusulas tipo se aplicarán a cada organismo especializado sin perjuicio de las modificaciones establecidas en el texto definitivo (o revisado) del
anexo relativo a tal organismo, según lo dispuesto en las secciones 36 y 38. 
  
Sección 34. 
  
Las disposiciones de la Convención con respecto a un organismo especializado deben ser interpretadas tomando en consideración las funciones
asignadas a tal organismo por su instrumento constitutivo. 
  
Sección 35. 
  

1 
  
Los proyectos de anexos I a IX 1 constituyen recomendaciones a los organismos especializados en ellos designados. En el caso de un organismo
especializado no mencionado por su nombre en la sección 1, el Secretario General de las Naciones Unidas transmitirá a tal organismo un proyecto de
anexo recomendado por el Consejo Económico y Social. 
  
Sección 36. 
  
El texto definitivo de cada anevo 2 será el aprobado por el organismo especializado interesado conforme al procedimiento previsto en su instrumento
constitutivo. Cada uno de los organismos especializados transmitirá al Secretario General de las Naciones Unidas una copia del anexo aprobado por
aquél, el cual reemplazará al proyecto a que se refiere la sección 35. 
  
Sección 37. 
  
La presente Convención será aplicable a cada organismo especializado cuando éste haya transmitido al Secretario General de las Naciones Unidas el
texto definitivo del anexo correspondiente y le haya informado de que acepta las cláusulas tipo modificadas por dicho anexo, y que se compromete a
poner en práctica Ias secciones 8, 18, 22, 23, 24, 31, 32, 42 y 45 (sin perjuicio de las modificaciones a la sección 32 que puedan ser necesarias para
que el texto definitivo del anexo sea conforme al instrumento constitutivo del organismo) y todas las disposiciones del anexo que impongan
obligaciones a tal organismo. El Secretario General comunicará a todos los Miembros de las Naciones Unidas así como a los demás Estados
miembros de los organismos especializados, copias certificadas de todos los anexos que le hayan sido transmitidos en virtud de la presente sección,
así como de los anexos revisados que le hayan sido transmitidos en virtud de la sección 38. 
  
Sección 38. 
  
Si un organismo especializado, después de haber transmitido el texto definitivo de un anexo, conforme a la sección 36, adopta, según el
procedimiento previsto en su instrumento constitutivo, ciertas enmiendas a dicho anexo, transmitirá el texto revisado del mismo al Secretario General
de las Naciones Unidas. 
  
Sección 39. 
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Las disposiciones de la presente Convención no limitarán ni menos cabarán en forma alguna los privilegios e inmunidades que hayan sido concedidos
o puedan serlo ulteriormente por un Estado a cualquier organismo especializado por razón del establecimiento de su sede o de oficinas regionales en
el territorio de dicho Estado. La presente Convención no se interpretará en el sentido de que prohibe la celebración de acuerdos adicionales entre un
Estado parte en ella y alguno de los organismos especializados para adaptar las disposiciones de la presente Convención o para extender o limitar los
privilegios e inmunidades que por la misma se otorgan. 
  
Sección 4O. 
  
Se entiende que las cláusulas tipo, modificadas por el texto definitivo de un anexo transmitido por un organismo especializado al Secretario General
de las Naciones Unidas en virtud de la sección 36 (o de un anexo revisado transmitido en virtud de la sección 38) habrán de ser congruentes con las
disposiciones vigentes del instrumento constitutivo del organismoo respectivo; y que si es necesario, a ese efecto, enmendar el instrumento, tal
enmienda deberá haber sido puesta en vigor según el procedimiento constitucional de tal organismo antes de la comunicación del texto definitivo (o
revisado) del anexo. 
  
La presente Convención no tendrá por sí misma efecto abrogatorio o restrictivo sobre ninguna de las disposiciones del instrumento constitutivo de un
organismo especializado, ni sobre ningún derecho u obligación que, por otro respecto, pueda tener, adquirir o asumir dicho organismo. 
  

ARTICULO XI 
  

Disposiciones finales. 
  
Sección 41. 
  
La adhesión de un Miembro de las Naciones Unidas a la presente Convención y (sin perjuicio de lo dispuesto en la sección 42) la de cualquier Estado
miembro de un organismo especializado se efectuará mediante el depósito en la Secretaría General de las Naciones Unidas de un instrumento de
adhesión que entrará en vigor en la fecha de su depósito. 
  
Sección 42. 
  
Cada organismo especializado interesado comunicará el texto de la presente Convención, juntamente con los anexos correspondientes, a aquellos de
sus miembros que no sean miembros de las Naciones Unidas, y les invitará a adherirse a la Convención con respecto a él, mediante el depósito de un
instrumento de adhesión en la Secretaría General de las Naciones Unidas o en la dirección general del organismo especializado. 
  
Sección 43. 
  
Todo Estado parte en la presente Convención designará en su instrumento de adhesión el organismo especializado a los organismos especializados
respecto al cual o a los cuales se compromete a aplicar las disposiciones de la Convención. Todo Estado parte en la presente Convención podrá
comprometerse, mediante una notificación ulterior enviada por escrito al Secretario General de las Naciones Unidas, a aplicar las disposiciones de la
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presente Convención a otro u otros organismos especializados. Dicha notificación surtirá efecto en la fecha de su recepción por el Secretario
General. 
  
Sección 47. 
  
1. Salvo lo dispuesto en los párrafos 2 y 3 de esta sección, todo Estado parte en la presente Convención se compromete a aplicar a cada uno de los
organismos especializados a que se refiere su instrumento de adhesión o su notificación ulterior, hasta que una Convención o un anexo revisados sea
aplicable a dicho organismo y tal Estado haya aceptado la Convención o el anexo revisados. En el caso de un anexo revisado la aceptación por los
Estados se efectuará mediante una notificación dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas, la cual surtirá efecto a partir de la fecha de su
recepción por el Secretario General. 
  
2. Sin embargo, cada Estado parte en la presente Convención, que no sea o que haya dejado de ser miembro de un organismo especializado, podrá
dirigir una notificación escrita al Secretario General de las Naciones Unidas y al director general del organismo interesado, para informarle de que se
propone dejar de otorgar a dicho organismo los beneficios de la presente Convención a partir de una fecha determinada que deberá ser posterior en
tres meses cuando menos a la fecha de recepción de esa notificación. 
  
3. Todo Estado parte en la presente Convención podrá negarse a conceder el beneficio de dicha Convención a un organismo especializado que cese
de estar vinculado a las Naciones Unidas. 
  
4. El Secretario General de las Naciones Unidas informará a todos los Estados miembros, que sean parte en la presente Convención, de toda
notificación que le sea transmitida en virtud de las disposiciones de esta sección. 
  
Sección 44. 
  
La presente Convención entrará en vigor, entre todo Estado parte en ella y un organismo especializado, cuando llegue a ser aplicable a dicho
organismo conforme a la sección 37 y el Estado parte se haya comprometido a aplicar las disposiciones de la Convención a tal organismo conforme a
la sección 43. 
  
Sección 45. 
  
El Secretario General de las Naciones Unidas informará a todos los miembros de las Naciones Unidas, así como a todos los miembros de los
organismos especializados, y a sus directores generales, del depósito de cada uno de los instrumentos de adhesión recibidos con arreglo a la sección
41, y de todas las notificaciones ulteriormente recibidas conforme a la sección 43. El director general de un organismo especializado informará al
Secretario General de las Naciones Unidas y a los miembros del organismo interesado del depósito de todo instrumento de adhesión que le haya sido
entregado con arreglo a la sección 42. 
  
Sección 46. 
  
Se entiende que cuando se deposite un instrumento de adhesión o una notificación ulterior en nombre de un Estado, éste debe estar en condiciones
de aplicar, según sus propias leyes, las disposiciones de la presente Convención, según estén modificadas por los textos definitivos de cualquier
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anexo relativo a los organismos a que se refieran dichas adhesión o notificación. 
  
Sección 48. 
  
El Secretario General de las Naciones Unidas, a petición de un tercio de los Estados partes en la presente Convención, convocará a una Conferencia
para la revisión de la Convención. 
  
Sección 49. 
  
El Secretario General transmitirá copia de la presente Convención a cada uno de los organismos especializados y a los Gobiernos de cada uno de los
Miembros de las Naciones Unidas. 
  

B.- TEXTO DEFINITIVO DE LOS ANEXOS 
  

(Aprobados por los Organismos Especializados al 29 de 
  

diciembre de 1951) 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán a la Organización Internacional del Trabajo sin perjuicio de las siguientes disposiciones: 
  
1. Los miembros y miembros adjuntos empleadores y trabajadores del Consejo de Administración de la Organización Internacional del Trabajo, así
como sus suplentes, gozarán del beneficio de las disposiciones del artículo V (con excepción de las del párrafo c) de la sección 13) y de los párrafos 1
y 2 (I) de la sección 25 del artículo VII, con la excepción de que toda renuncia a la inmunidad, en virtud de la sección 16, de una de tales personas
será pronunciada por el Consejo. 
  
2. El goce de los privilegios, inmunidades, exenciones y ventajas mencionadas en la sección 21 de las cláusulas tipo se concederá también a todo
Director General Adjunto y a todo subdirector General de la Oficina Internacional del Trabajo. 
  
3. i) Los expertos (distintos de los funcionarios a que se refiere el artículo VI), mientras ejerzan sus funciones en las comisiones de la Organización o
en misiones de ésta, gozarán de los privilegios e inmunidades que a continuación se expresan, en la medida en que les sean necesarias para el
desempeño efectivo de sus funciones, incluso durante los viajes efectuados con ocasión del ejercicio de sus funciones en dichas comisiones o
misiones: 
  
a) Inmunidad de detención personal o de embargo de su equipaje personal; 
  
b) Inmunidad de toda jurisdicción respecto de todos los actos ejecutados por ellos en el ejercicio de sus funciones oficiales, inclusive sus palabras y
escritos. Dicha inmunidad seguirá siéndoles otorgada incluso después de que hayan cesado de ejercer sus funciones en las comisiones de la
Organización o de prestar sus servicios en misiones por cuenta de la misma; 
  

27/11/24, 5:57 p.m. LEY 62 DE 1973

https://www.suin-juriscol.gov.co/viewDocument.asp?ruta=Leyes/1614741 22/38



c) Las mismas franquicias en materia de restricciones monetarias y de cambio y respecto a sus equipajes personales que se otorgan a los
funcionarios de gobiernos extranjeros en misión oficial temporal; 
  
d) Inviolabilidad de todos sus papeles y documentos relativos a los trabajos que se efectúen por cuenta de la Organización. 
  
ii) El principio enunciado en la última frase de la sección 12 de las cláusulas tipo será aplicable en lo que se refiere a las disposiciones del precedente
inciso d). 
  
iii) Los privilegios e inmunidades se otorgan a los expertos en interés de la Organización y no en su beneficio personal. La Organización tendrá el
derecho y el deber de renunciar a la inmunidad otorgada a cualquier experto en todos los casos en que, a su juicio, la inmunidad impediría el curso de
la justicia y en que se pueda renunciar a ella sin perjudicar los intereses de la Organización. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 14 de septiembre de 1948. 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán a la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (aquí denominada en adelante "la
Organización"), sin perjuicio de las siguientes disposiciones: 
  
1. Las disposiciones del Artículo V y de la sección 25, párrafo 1 y 2 (1) del artículo VII, se extenderán al Presidente del Consejo de la Organización y a
los representantes de los miembros asociados, con la excepción de que toda renuncia de inmunidad, en virtud de la sección 16, que afecte al
Presidente será pronunciada por el Consejo de la Organización. 
  
2. (i) Los expertos (a excepción de los funcionarios a que se refiere el artículo VI), mientras ejerzan sus funciocones en las comisiones de la
Organización o en misiones de ésta, gozarán de las prerrogativas e inmunidades que a continuación se expresan, en la medida en que ello sea
necesario para el ejercicio efectivo de sus funciones, incluso durante los viajes efectuados con ocasión de sus funciones en dichas comisiones o
misiones: 
  
a) inmunidad contra la detención personal y contra el embargo de su equipaje personal; 
  
b) inmunidad contra toda jurisdicción respecto de todos los actos ejecutados por ellos en el ejercicio de sus funciones oficiales, inclusive sus palabras
y escritos. Dicha inmunidad seguirá siéndoles otorgada incluso después de que hayan cesado de ejercer sus funciones en las comisiones o de prestar
sus servicios en las misiones, por cuenta de la Organización; 
  
c) las mismas franquicias en materia de restricciones monetarias y de cambio y respecto a sus equipajes personales, que se otorgan a los
funcionarios de los Gobiernos extranjeros en misión oficial temporal; 
  
d) inviolabilidad de todos sus papeles y documentos relativos a los trabajos que efectúen por cuenta de la Organización y, para comunicarse con ésta,
derecho a emplear claves y a recibir documentos o correspondencia por mensajero o en valija sellada. 
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(II) El principio enunciado en la última frase de la sección 12 de las cláusulas tipo será aplicable en lo que se refiere a las disposiciones del presente
inciso d). 
  
(III) Las prerrogativas e inmunidades se otorgan a los expertos en interés de la Organización y no en su beneficio personal. La Organización tendrá el
derecho y el deber de renunciar a la inmunidad otorgada a cualquier experto, en todos los casos en que, a su juicio, la inmunidad impida la acción de
la justicia y pueda ser retirada sin perjudicar los intereses de la Organización. 
  
3. Se concederán también al Director General Adjunto y a los Directores Generales Auxiliares de la Organización las prerrogativas, inmunidades,
exenciones y franquicias a que se hace referencia en la sección 21 de las cláusulas tipo. 
  
Recibido 28 de diciembre de 1965. 

  
(Traducción). 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán a la Organización de la Aviación Civil Internacional (denominada de aquí en adelante "la Organización"), sin perjuicio
de las siguientes disposiciones: 
  
l. El Presidente del Consejo de la Organización gozará igualmente de los privilegios, inmunidades, exenciones y facilidades a que se hace referencia
en la sección 21 de las cláusulas tipo. 
  
2. i) Los expertos (distintos de los funcionarios a que se refiere el artículo VI), mientras ejerzan sus funciones en las comisiones de la Organización o
en misiones de ésta, gozarán de los privilegios e inmunidades que a continuación se expresan, en la medida en que les sean necesarios para el
desempeño efectivo de sus funciones, incluso durante los viajes efectuados con ocasión del ejercicio de sus funciones en dichas comisiones o
misiones: 
  
a) Inmunidad de detención personal y de embargo de su equipaje personal; 
  
b) Inmunidad de toda jurisdicción respecto de todos los actos ejecutados por ellos en el ejercicio de sus funciones oficiales, inclusive sus palabras y
escritos. Dicha inmunidad seguirá siéndoles otorgada, incluso después de que hayan cesado de ejercer sus funciones en las comisiones de la
Organización o de prestar sus servicios en misiones por cuenta de la misma; 
  
c) Las mismas franquicias en materia de restricciones monetarias y de cambio, y respecto a sus equipajes personales que se otorgan a los
funcionarios de Gobiernos extranjeros en misión oficial temporal; 
  
d) Inviolabilidad de todos sus papeles y documentos relativos a los trabajos que se efectúen por cuenta de la Organización. 
  
ii) El principio enunciado en la última frase de la sección 12 de las cláusulas tipo será aplicable en lo que se refiere a las disposiciones del precedente
inciso d). 
  

27/11/24, 5:57 p.m. LEY 62 DE 1973

https://www.suin-juriscol.gov.co/viewDocument.asp?ruta=Leyes/1614741 24/38



iii) Los privilegios e inmunidades se otorgan a los expertos en interés de la Organización y no en su beneficio personal. La Organización tendrá el
derecho y el deber de renunciar a la inmunidad otorgada a cualquier experto, en todos los casos en que, a su juicio, la inmunidad impediría el curso
de la justicia y en que se puede renunciar a ella sin perjudicar los intereses de la Organización. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 11 de agosto de 1948. 

  
(Traducción). 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán a la Organización de las Naciones Unidas para la educación, la ciencia y la cultura (denominada de aquí en adelante
"la organización"), sin perjuicio de las siguientes disposiciones: 
  
1. Las disposiciones del artículo V y de los párrafos 1 y 2 (I) de la sección 25 del artículo VII, se extenderán al Presidente de la Conferencia y a los
miembros del Consejo de Administración de la Organización, así como a sus suplentes y asesores, con la excepción de que toda renuncia de
inmunidad, en virtud de la sección 16, que afecte a tales personas será pronunciada por el Consejo de Administración. 
  
2. El Director General Adjunto de la Organización, su cónyuge y sus hijos menores gozarán también de los privilegios, inmunidades, exenciones y
facilidades otorgadas a los enviados diplomáticos conforme al derecho internacional y que la sección 21 del artículo VI de la Convención garantiza al
Director General de cada organismo especializado. 
  
3. (i) Los expertos (distintos de los funcionarios a que se refiere el artículo VI), mientras ejerzan sus funciones en las comisiones de la Organización o
en misiones de ésta, gozarán de los privilegios e inmunidades que a continuación se expresan, en la medida en que les sean necesarios para el
desempeño efectivo de sus funciones, incluso durante los viajes efectuados con ocasión del ejercicio de sus funciones en dichas comisiones o
misiones: 
  
a) inmunidad de detención personal o de embargo de su equipaje personal; 
  
b) inmunidad de toda jurisdicción respecto de todos los actos ejecutados por ellos en el ejercicio de sus funciones oficiales, inclusive sus palabras y
escritos. Dicha inmunidad seguirá siéndoles otorgada incluso después de que hayan cesado de ejercer sus funciones en las comisiones de la
Organización o de prestar sus servicios en misiones por cuenta de la misma; 
  
c) las mismas franquicias en materia de restricciones monetarias y de cambio y respecto a sus equipajes personales que se otorgan a los funcionarios
de gobiernos extranjeros en misión oficial temporal. 
  
II) Los privilegios e inmunidades se otorgan a los expertos en interés de la Organización y no en su beneficio personal. La Organización tendrá el
derecho y el deber de renunciar a la inmunidad otorgada a cualquier experto en todos los casos en que, a su juicio, la inmunidad impediría el curso de
la justicia y en que se pueda renunciar a ella sin perjudicar los intereses de la Organización. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 7 de febrero de 1949. 
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(Traducción). 

  
La Convención, con inclusión del presente anexo, se aplicará al Fondo Monetario Internacional (denominado de aquí en adelante "el Fondo"), sin
perjuicio de las disposiciones siguientes: 
  
1. La sección 32 de las cláusulas tipo se aplicará únicamente a las diferencias relativas a la interpretación o aplicación de las disposiciones referentes
a los privilegios e inmunidades de que goce el Fondo en virtud únicamente de la presente Convención, y que no formen parte de los que aquél pueda
reclamar en virtud de su Convenio Constitutivo o de otra disposición. 
  
2. Las disposiciones de la Convención (con inclusión del presente anexo) no modifican o enmiendan, y no requieren modificación o enmienda alguna
del Convenio Constitutivo del Fondo, ni menoscaban o limitan ninguno de los derechos, inmunidades, privilegios o exenciones otorgados al Fondo o a
cualquiera de sus miembros, gobernadores, Directores Ejecutivos, suplentes, funcionarios o empleados por el Convenio Constitutivo del Fondo o por
alguna disposición legal o reglamentaria de cualquier Estado miembro del Fondo o de cualquier subdivisión política de tal Estado, o por cualquier otra
disposición. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 9 de mayo de 1949. 

  
(Traducción). 

  
La Convención, con inclusión del presente anexo, se aplicará al Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (denominado de aquí en adelante
"el Banco"), sin perjuicio de las disposiciones siguientes: 
  
1. El texto siguiente reemplazará a la sección 4: 
  
"Unicamente se podrá entablar acción judicial contra el Banco ante un tribunal que tenga jurisdicción en los territorios de un Estado miembro del
Banco en donde el Banco posea una oficina, donde haya nombrado un agente para recibir requerimientos o notificaciones de requerimiento, o donde
haya emitido o garantizado valores mobiliarios. Sin embargo, no podrán entablar ninguna acción judicial contra el Banco los Estados miembros o las
personas que representen a dichos Estados miembros o deriven de ellos sus derechos de reclamación. Los bienes y haberes del Banco, dondequiera
que se encuentren y quienquiera los tenga en su poder, no estarán sujetos a ninguna forma de embargo, secuestro o ejecución antes de que se haya
pronunciado sentencia firme contra el Banco". 
  
2. La sección 32 de las cláusulas tipo se aplicará únicamente a las diferencias relativas a la interpretación o aplicación de las disposiciones referentes
a los privilegios e inmunidades de que goce el Banco en virtud únicamente de la presente Convención, y que no formen parte de los que aquél pueda
reclamar en virtud de su Convenio Constitutivo o de otra disposición. 
  
3. Las disposiciones de la Convención (con inclusión del presente anexo) no modifican o enmiendan, y no requieren modificación o enmienda alguna
del Convenio constitutivo del Banco, ni menoscaban o limitan ninguno de los derechos, inmunidades, privilegios o exenciones otorgados al Banco o a
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cualquiera de sus miembros, gobernadores, Directores Ejecutivos, suplentes, funcionarios o empleados por el Convenio constitutivo del Banco, o por
alguna disposición legal o reglamentaria de cualquier Estado Miembro del Banco o de cualquier subdivisión Política de tal Estado, o por cualquier otra
disposición. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 29 de abril de l949. 

  
Traducción oficial número O128 de un documento escrito 
  
en inglés. (Tercer texto revisado). 
  

LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD 
  
En su aplicación a la Organización Mundial de la Salud (que aquí en adelante se llamará "la Organización"), las cláusulas normales operarán con
sujeción a las siguientes modificaciones: 
  
1. El artículo V y la sección 25, parágrafos 1 y 2 (i), del artículo VII, se extenderán a las personas nombradas para prestar sus servicios en la Junta
Ejecutiva de la Organización, a sus suplentes asesores, salvo que cualquier renuncia de la inmunidad de cualquiera de dichas personas, de acuerdo
con la sección 16, sea por la Junta. 
  
2. (i) A los expertos (distintos a los funcionarios comprendidos en el artículo VI) que prestan sus servicios en comités de la Organización o que
realizan misiones para ésta, se les concederán los siguientes privilegios e inmunidades hasta donde sea necesario para el eficaz ejercicio de sus
funciones, inclusive el tiempo empleado en viajes relacionados con el servicio en tales comités o misiones: 
  
a) Inmunidad contra detención o decomiso de su equipaje personal; 
  
b) Con respecto a palabras dichas o escritas o actos realizados por ellos en el cumplimiento de sus funciones oficiales, inmunidad contra procesos
legales de toda clase, y esta inmunidad continuará a pesar de que las personas implicadas no estén ya prestando servicios en comités de la
Organización o empleados en misiones para ésta; 
  
c) Las mismas facilidades, con respecto a divisas, irrestricciones de cambio y con respecto a su equipaje personal, que se le conceden a funcionarios
de Gobiernos extranjeros en misiones oficiales temporales; 
  
d) Inviolabilidad de todos los papeles y documentos; 
  
e) Para sus comunicaciones con la Organización, el derecho de utilizar códigos y recibir papeles o correspondencia por correo o en sacos sellados. 
  
(ii) Los privilegios e inmunidades que se consignan en los parágrafos b) y e) anteriores se les concederán a las personas que presten sus servicios en
los paneles de Expertos Asesores de la Organización en ejercicio de sus funciones como tales. 
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(iii) Los privilegios e inmunidades se les conceden a los expertos de la Organizaeión en bien de los intereses de la Organización y no para beneficio
personal de los individuos mismos. La Organización tendrá el derecho y la obligación de renunciar a la inmunidad de cualquier experto en cualquier
caso en que, en su opinión, la inmunidad impida el curso de la justicia, y ello puede renunciarse sin perjuicio de los intereses de la Organización. 
  
3. El artículo V y la sección 25, parágrafos 1 y 2 (1), del Artículo VII, se extenderán a los representantes de los Miembros Asociados que participen en
la labor de la Organización de acuerdo con los artículos 8 y 47 de los Estatutos. 
  
4. Los privilegios, inmunidades, exenciones y facilidades que se mencionan en la sección 21 de las cláusulas normales, se les concederán igualmente
a cualquier Director General Delegado, Director General Auxiliar y Director Regional de la Organización. 
  
Es fiel copia certificada. Por el Secretario General: (Fdo.), ilegible.Constantin A. Stavropoulos,Asesor Legal. Naciones Unidas, Nueva York, 15 de
agosto de 1958. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 25 de julio de 1958. 
  
Es traducción fiel y completa. - Traductor, Enrique Congote. 
  
(Fdo.),Jose Nilo Bernier B., Traductor Oficial Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia. 

  
(Traducción). 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán sin modificación. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 11 de julio de 1949. 

  
(Traducción). 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán sin modificación alguna, salvo que la Unión Internacional de Telecomunicaciones no debe reclamar para sí misma el
beneficio de un trato privilegiado en lo que respecta a las "Facilidades en materia de comunicaciones", previstas en el artículo IV, sección 11. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 16 de enero de 1951. 

  
(Traducción). 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán sin modificación. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 4 de abril de 1949. 
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(Traducción). 

  
Las cláusulas tipo se aplicarán sin modificación. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 29 de diciembre de 1951. 

  
Traducción oficial número O129 de un documento escrito en inglés. Naciones Unidas. 
  

ORGANIZACION CONSULTIVA MARITIMA 
  

INTERGUBERNAMENTAL 
  
l. Los privilegios e inmunidades, exenciones y facilidades que se mencionan en el artículo VI, Sección 21 de las cláusulas normales, se les
concederán al Secretario General de la Organización y al Secretario del Comité de Seguridad Marítima, a condición de que las disposiciones de este
parágrafo no le exijan al Miembro en cuyo territorio tenga la Organización su Administración Central que aplique el artículo VI, Sección 21 de las
cláusulas normales a ninguna persona que sea del mismo país. 
  
2. (a) A los expertos (distintos a los funcionarios comprendidos en el artículo VI) qu estén prestando a su Servicio en comités de la Organización o
realizando misiones para ésta, se les concederán los siguientes privilegios e inmunidades, hasta donde sea necesario para el eficaz ejercicio de sus
funciones, inclusive el tiempo empleado en viajes relacionados con servicio en tales comités o misiones: 
  
(i) Inmunidad contra detención personal o decomiso de su equipaje personal; 
  
(ii) Con respecto a palabras dichas o escritas o actos realizados por ellos en el cumpllmlento de sus funciones, inmunidad contra acciones legales de
toda clase, y esa inmunidad continuará a pesar de que las personas implicadas no estén ya prestando servicios en comités de la Organización o
empleados en misiones para ésta; 
  
(iii) Las mismas facilidades, con respecto a divisas y restricciones de cambio, y con respecto a su equipaje personal, que se les conceden a
funcionarios de gobiernos extranjeros en misiones oficiales temporales; 
  
(iv) Inviolabilidad de todos los papeles y documentos relacionados con la labor a que están dedicados para la Organización; 
  
(v) El derecho de utilizar códigos y recibir documentos y correspondencia por correo o en sacos de despacho sellados en sus comunicaciones con la
Organización Consultiva Marítima Intergubernamental. 
  
En relación con la Sección 2 (a) (iv) y (v) anterior, se aplicará el principio contenido en la última frase de la Sección 12 de las cláusulas normales. 
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(b) A dichos expertos se les conceden privilegios e inmunidades en bien de los intereses de la Organización y no para beneficio de los individuos
mismos. La Organización tendrá el derecho y el deber de renunciar a la inmunidad de cualquier experto en cualquier caso en que, en su opinión, la
inmunidad impida el curso de la justicia y ello puede renunciarse sin perjuicio de los intereses de la Organización. 
  
Es fiel copia certificada. Por el Secretario General: (fdo.) ilegible.Constantin A. Stavropoulos.AsesorLegal. Naciones Unidas, Nueva York, 25 de
febrero de 1959. 
  
Texto recibido por el Secretario Gneral el 12 de febrero de 1959. Es traducción fiel y completa. Bogotá, octubre 8, 1968. - Traductor: Enrique Congote. 
  
(Fdo.),José Nilo Bernier B.- Traductor Oficial. Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia. 

  
Traducción oficial número 0130 de un documento escrito 

  
en inglés. 

  
CORPORACION FINANCIERA INTERNACIONAL 

  
En su aplicación a la Corporación Financiera Internacional (que aquí en adelante se llamará "la Corporación") la Convención (inclusive este anexo)
operará con sujeción a las siguientes disposiciones: 
  
1. La sección 4 será reemplazada por lo siguiente: 
  
"Pueden entablarse acciones contra la Corporación únicamente en Tribunal de Jurisdicción competente en los territorios de un miembro en los cuales
la Corporación tenga oficina, haya nombrado agente para aceptar entrega o notificación de citación, o haya emitido o garantizado valores. Sin
embargo, no se entablarán acciones por miembros o personas que actúen por miembros o hagan provenir reclamaciones de ellos. Los bienes y el
activo de la Corporación, dondequiera que estén situados y quienquiera que los tenga, serán inmunes a todas formas de secuestro, embargo o vía
ejecutiva antes que se dicte sentencia definitiva contra la Corporación". 
  
2. El parágrafo (b) de la Sección 7 de las cláusulas normales se aplicará a la Corporación con sujeción al artículo III, Sección 5 del Convenio de la
Corporación. 
  
3. La Corporación, a su discreción puede renunciar a cualquiera de las inmunidades y privilegios conferidos por el artículo VI de su Convenio en la
medida en las condiciones que determine. 
  
4. La Sección 32 de las cláusulas normales se aplicará únicamente a las diferencias que surjan de la interpretación o aplicación de los privilegios e
inmunidades que la Corporación deriva de esta Convención, y no se incluyen en los que puede reclamar según su convenio o de otro modo. 
  
5. Las disposiciones de la Convención (inclusive este anexo) no modifican, ni enmiendan, ni exigen la modificación o enmienda del Convenio de la
Corporación, ni menoscaban, ni limitan ninguno de los derechos, inmunidades, privilegios o exenciones que se les confieren a la Corporación o a
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cualquiera de sus miembros, Gobernadores, Directores Ejecutivos, suplentes, funcionarios y empleados por el Convenio de la Corporación, o por
cualquier estatuto, ley o reglamento de cualquier miembro de la Corporación, o cualquier subdivisión política de cualquier dicho miembro o en otra
forma. 
  
Texto recibido por el Secretario General el 22 de abril de 1959. 
  
Es traducción fiel y completa. - Traductor: Enrique Congote. Bogotá, octubre 9, 1968. 
  
(Fdo.), José Nilo Bernier B., Traductor Oficial, Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia. 

  
Traducción Oficial número O131 de un documento escrito 

  
en inglés. 

  
ASOCIACION DE DESARROLLO INTERNACIONAL 

  
En su aplicación a la Asociación de Desarrollo Internacional (que aquí en adelante se llamará "la Asociación"), la Convención, inclusive este anexo,
operará con sujeción a las siguientes disposiciones: 
  
1. La sección 4 será reemplazada por la siguiente: 
  
"Pueden entablarse acciones contra la Asociación únicamente en tribunal de Jurisdicción competente en los territorios de un miembro en los cuales la
Asociación tenga oficina, haya nombrado agente para aceptar la entrega o notificación de citación, o haya emitido o garantizado valores. Sin
embargo, no se entablarán acciones por miembros o personas que actúen por miembros o hagan provenir reclamaciones de ellos. Los bienes y el
activo de la Asociación, dondquiera que estén situados o quienquiera que los tenga, serán inmunes a todas formas de secuestro, embargo o vía
ejecutiva, antes que se dicte sentencia definitiva contra la Asociación". 
  
2. La Sección 32 de las cláusulas normales se aplicará únicamente a diferencias que surjan de la interpretación o aplicación de privilegios e
inmunidades que la Asociación derive de esta Convención y no se incluyen en los que puede reclamar según su convenio o de otro modo. 
  
3. Las disposiciones de la Convención (inclusive este anexo) no modifican, ni enmiendan, ni exigen la modificación o enmienda del Convenio de la
Asociación, ni menoscaban ni limitan ninguno de sus derechos, imunidades, privilegios o exenciones que se les confieren a la Asociación o a
cualquiera de sus miembros, Gobernadores, Directores Ejecutivos, suplentes, funcionarios o empleados por el Convenio, o por cualquier estatuto, ley
o reglamento de cualquier miembro de la Asociación o cualquier subdivisión política de cualquier dicho miembro, o en otra forma. 
  
Texto recibido por el Scretario General el 15 de febrero de 1962. Es fiel copia certificada. Por el Secretario General: (Fdo.), ilegible.Constantin A.
Stavropoulos,Asesor Legal. Naciones Unidas, Nueva York, 26 de febrero de 1962. 
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Certifico por medio del presente que el texto anterior es fiel copia en español, de la Convención sobre los privilegios e inmunidades de los organismos
especializados, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 21 de noviembre de 1947. 
  
Por el Secretario General, el Asesor Legal, (Fdo.), ilegible. Naciones Unidas, Nueva York, 3 de mayo de 1968. 
  
Es traducción fiel y completa. Traductor Enrique Congote. Bogotá, octubre 9 de 1968. 
  

(Fdo.), José Nilo Bernier B. - Traductor Oficial. 
  
Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia. 
  
Rama Ejecutiva del Poder Público. 
  
Presidencia de la República. 
  
Bogotá, D. E., octubre de 1968. 
  
Aprobado. Sométase a la consideración del Congreso Nacional para los efectos constitucionales. 
  
(Fdo.), CARLOS LLERAS RESTREPO 
  
El Ministro de Relaciones Exteriores, (Fdo.),Alfonso López Michelsen. 
  
Es fiel copia del texto español certificado de la Convención sobre los privilegios e inmunidades de los Organismos Especializados, que reposa en los
archivos de la División de Asuntos Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores. 
  
(Fdo.),Jorge Sánchez Camacho,Jefe de la División de Asuntos Jurídicos. 
  
Bogotá, D. E., julio de 1971. 
  
Artículo tercero. Apruébase el "Acuerdo sobre Privilegios e Inmunidades de la Organización de los Estados Americanos", abierto a la firma en la Unión
Panamericana el 15 de mayo de 1949, que a la letra dice: 
  

Acuerdo sobre privilegios e inmunidades de la Organizacion de los Estados Americanos.

  
Por cuanto: el artículo 1O3 de la Carta de la Organización de los Estados Americanoos suscrita el 3O de abril de 1949 en la Novena Conferencia
Internacional Americana, dispone que "la Organización de los Estados Americanos gozarán en el territorio de cada uno de sus Miembros de la
capacidad jurídica, privilegios e inmunidades que sean necesarios para el ejercicio de sus funciones y la realización de sus propósitos". 
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El artículo 1O4 de la Carta dispone que "los Representantes de los Gobiernos en el Consejo de la Organización, los Representantes en los Organos
del Consejo, el personal que integre las representaciones, así como el Secretario General y el Secretario General Adjunto de la Organización gozarán
de los privilegios e inmunidades necesarios para desempeñar con independencia sus funciones". 
  
El artículo 1O5 de la Carta dispone que "la situación jurídica de los Organismos Especializados Interamericanos y los privilegios e inmunidades que
deben otorgarse a ellos y a su personal así como a los funcionarios de la Unión Panamericana, serán determinados en cada caso mediante arreglo
entre los Organismos correspondientes y los Gobiernos interesados". 
  

LOS GOBIERNOS DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS 
  
Autorizan a sus representantes en el Consejo de la Organización para suscribir el presente Acuerdo concerniente a los privilegios e inmunidades de
que gozarán la Organización de los Estados Americanos, los cuales son substancialmente idénticos a los otorgados a las Naciones Unidas. 
  

CAPITULO I. Organización de los Estados Americanos.

Artículo 1º. Los privilegios e inmunidades de la Organización de los Estados Americanos serán aquellos que se otorgan a sus Organos y al personal
de los mismos. 
  
Para los efectos previstos en este Acuerdo no se incluyen las Conferencias Especializadas ni los Organismos Especializados 
  

Artículo 2º. La Organización y sus Organos, así como sus bienes y haberes, en cualquier parte y en poder de cualquier persona, gozarán de
inmunidad contra todo procedimiento judicial, a excepción de los casos particulares en que se renuncie expresamente a esa inmunidad. Se entiende,
sin embargo, que esa renuncia de inmunidad no tendrá el efecto de sujetar dichos bienes y haberes a ninguna medida de ejecución. 
  

Artículo 3 º. Los locales de la Organización y de sus Organos serán inviolables. Sus haberes y bienes, en cualquier parte y en poder de cualquier
persona, gozarán de inmunidad contra allanamiento, requisición, confiscación, expropiación y contra toda otra forma de intervención, ya sea de
carácter ejecutivo, administrativo, judicial o legislativo. 
  

Artículo 4 º. Los archivos de la Organización y sus Organos y todos los documentos que les pertenezcan o que se hallen en su posesión, serán
inviolables dondequiera que se encuentren. 
  

Artículo 5. La Organización y su Organos, así como sus haberes, ingresos y otros bienes estarán: 
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a) Exentos de toda contribución directa; entendiéndose, sin embargo que no podrán reclamar exención alguna por concepto de contribuciones que de
hecho, constituyan una remuneración por servicios públicos; 
  
b) Exentos de derechos de aduana, prohibiciones y restricciones respecto a artículos que importen o exporten para su uso oficial. Se entiende, sin
embargo, que los artículos que se importen libres de derechos no se venderán en el país al que se importen sino conforme a las condiciones que se
acuerden con el Gobierno de ese país; 
  
c) Exentos de derechos de aduana, prohibiciones y restricciones respecto a la importación y exportación de sus publicaciones. 
  

Artículo 6. Sin verse afectados por ordenanzas fiscales, reglamentos o moratorias de naturaleza alguna; 
  
a) La Organización y sus Organos podrán tener fondos, oro o divisa corriente de cualquier clase y llevar sus cuentas en cualquier divisa; 
  
b) La Organización y sus Organos tendrán libertad para transferir sus fondos, oro o divisa corriente de un país a otro o dentro de cualquier país, y
para convertir a cualquier otra divisa, la divisa corriente que tengan en custodia. 
  
En el ejercicio de estos derechos, se prestará la debida atención a todo reparo del Gobierno de cualquier Estado Miembro hasta donde se considere
que dicho reparo se pueda tomar en cuenta sin detrimento a los intereses de la Organización. 
  

CAPITULO II. Representantes de los Estados Miembros.

Artículo 7. Los Representantes de los Estados Miembros en los Organos de la Organización, así como el personal que integre las representaciones,
gozarán, durante el período en que ejerzan sus funciones y durante su viaje de ida y de regreso al lugar de reunión, de los privilegios e inmunidades
siguientes: 
  
a) Inmunidad contra detención o arresto personal y embargo de su equipaje personal; e inmunidad contra todo procedimiento judicial respecto a todos
sus actos ejecutados y expresiones emitidas, ya sean orales o escritas, en el desempeño de sus funciones; 
  
b) Inviolabilidad de todo papel y documento; 
  
c) El derecho de usar claves y recibir documentos y correspondencia por mensajero o en valijas selladas; 
  
d) Exención, respecto de sí mismos y de sus esposas, de toda restricción de inmigración y registro de extranjeros, y de todo servicio de carácter
nacional en el país que visiten y por el cual pasen en el desempeño de sus funciones; en caso de representaciones permanentes, esta exención se
extenderá a los familiares dependientes ; 
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e) Las mismas franquicias acordadas a los representantes de Gobiernos extranjeros en misión oficial temporal por lo que respecta a las restricciones
sobre divisas extranjeras; 
  
f) Las mismas inmunidades y franquicias respecto a sus equipajes personales acordados a los enviados diplomáticos, y también; 
  
g) Aquellos otros privilegios, inmunidades y facilidades compatibles con lo antedicho, de los cuales gozan los enviados diplomáticos, con la excepción
de que no podrán reclamar exención de derechos aduaneros sobre mercaderías importadas (que no sean parte de su equipaje personal) o de
impuestos de venta y derechos de consumo. 
  

Artículo 8. Se otorgarán al Secretario General y al Secretario General Adjunto de la Organización, a sus esposas e hijos menores de edad, los
privilegios e inmunidades, exenciones y franquicias que se otorgan a los enviados diplomáticos 
  

CAPITULO IV. Unión Panamericana.

Artículo 9. La Unión Panamericana tendrá capacidad, en el ejercicio de sus funciones como Secretaría General de la Organización de los Estados
Americanos, para: 
  
a) Contratar; 
  
b) Adquirir bienes muebles e inmuebles y disponer de ellos; 
  
c) Entablar procedimientos judiciales. 
  

CAPITULO V. Personal de la Unión Panamericana.

Artículo 10. Los funcionarios y demás miembros del personal de la Unión Panamericana: 
  
a) Gozarán de inmunidad contra todo procedimiento judicial respecto a palabras escritas y habladas y a todos los actos ejecutados en su caracter
oficial; 
  
b) Estarán exentos de impuestos sobre los sueldos y emolumentos que les pague la Unión Panamericana, en las mismas condiciones de que gocen
de tales exenciones respecto de cada Estado Miembro, los funcionarios de las Naciones Unidas; 
  
c) Gozarán de inmunidad contra todo servicio de carácter nacional, salvo cuando los Estados de los cuales sean nacionales requieran dicho servicio.
En este último caso, se recomienda a los Estados tomar en consideración las necesidades de la Unión Panamericana respecto a su personal técnico; 
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d) Gozarán de inmunidad, tanto ellos como sus esposas y sus familiares dependientes, contra toda restricción de inmigración y de registro de
extranjeros; 
  
e) Se les acordará, por lo que respecta al régimen de cambio, franquicias iguales a las que disfrutan funcionarios de categoría equivalente que
integren las misiones diplomáticas ante el Gobierno respectivo; 
  
f) Se les dará a ellos y a sus esposas y sus familiares dependientes, las mismas facilidades de repatriación en época de crisis internacional de que
gozan los agentes diplomáticos; 
  
g) Podrán importar, libre de derechos, sus muebles y efectos, en el momento en que ocupen su cargo en el país respectivo. 
  

Artículo 11. La Unión Panamericana cooperará con las autoridades competentes del Estado respectivo para facilitar la administración adecuada de la
justicia, velar por el cumplimiento de las ordenanzas de policía y evitar que ocurran abusos en relación con los privilegios e inmunidades mencionados
en este Capítulo. 
  

Artículo 12. La Unión Panamericana tomará las medidas que sean necesarias para la solución adecuada de: 
  
a) Las disputas que se originen en contratos u otras cuestiones de derecho privado en que la Unión Panamericana sea parte; 
  
b) Las disputas en que sea parte cualquier funcionario o miembro del personal de la Unión Panamericana, respecto a las cuales goce de inmunidad,
en caso de que el Secretario General no haya renunciado a tal inmunidad de acuerdo con el artículo 14. 
  

CAPITULO VI. Carácter de los privilegios e inmunidades.

Artículo 13. Los privilegios e inmunidades se otorgan a la Representación de los Estados Miembros para salvaguardar su independencia en el
ejercicio de sus funciones en la relación con la Organización. Por consiguiente, cada Estado Miembro deberá renunciar a tales privilegios e
inmunidades en cualquier caso en que, según su propio criterio, el ejercicio de éstos entorpeciera el curso de la justicia y cuando dicha renuncia
pudiera ser hecha sin perjudicar los fines para los cuales fueron otorgados. 
  

Artículo 14. Los privilegios e inmunidades se otorgan a los funcionarios y miembros del personal de la Unión Panamericana exclusivamente en interés
de la Organización. Por consiguiente, el Secretario General deberá renunciar a los privilegios e inmunidades de cualquier funcionario o miembro del
personal en cualquier caso en que, según el criterio del Secretario General, el ejercicio de ellos impida el curso de la justicia y cuando dicha renuncia
pueda hacerse sin que se perjudiquen los intereses de la Organización. En el caso del Secretario General o del Secretario General Adjunto el Consejo
de la Organización tendrá el derecho de renunciar a la inmunidad. 
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Artículo 15. El presente Acuerdo quedará sujeto a la aprobación de las autoridades correspondientes en los respectivos países. 
  
EN FE DE LO CUAL, los Representantes infrascritos firman este Acuerdo en español, inglés, portugués y francés, en la Unión Panamericana,
Washington, D. C., en nombre de sus respectivos Gobiernos, en las fechas que aparecen al pie de sus firmas. 
  
Certifico que el documento preinserto es copia fiel de los textos auténticos en español, francés, inglés y portugués del Acuerdo sobre Privilegios e
Inmunidades de la Organización de los Estados Americanos, abierto a la firma en la Unión Panamericana el 15 de mayo de 1949. 
  
Washington, D. C., 13 de febrero de 1968. 
  
(Fdo),William Sanders. 
  
Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos. 
  
Rama Ejecutiva del Poder Público. Presidencia de la República. 
  
Bogotá, D. E., octubre de 1968. 
  
Aprobado sométase a la consideración del Congreso Nacional para los efectos constitucionales. 
  
(Fdo.), CARLOS LLERAS RESTREPO 
  
El Ministro de Relaciones Exteriores, 
  
(Fdo.), Alfonso López Michelsen". 
  
ES FIEL COPIA del texto español certificado del "Acuerdo sobre Privilegios e Inmunidades de la Organización de Estados Americanos", que reposa
en los archivos de la División de Asuntos Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores. 
  
(Fdo.) Jorge Sánchez Camacho, Jefe de la División de Asuntos Jurídicos. 
  
Dada en Bogotá, D. E., a los seis días del mes de noviembre de mil novecientos setenta y tres. 
  
El Presidente del honorable Senado, 
  
HUGO ESCOBAR SIERRA 
  
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
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DAVID ALJURE RAMIREZ 
  
El Secretario del honorable Senado, 
  
Amaury Guerrero. 
  
El Secretario de la honorable Cámara de Representantes, 
  
Néstor Eduardo Niño Cruz. 
  
República de Colombia, Gobierno Nacional. 
  
Bogotá, D. E., 31 de diciembre de 1973. 
  
Publíquese y ejecútese. 
  
MISAEL PASTRANA BORRERO 
  
El Ministro de Relaciones Exteriores, 
  
Alfredo Vázquez Carrizosa. 
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DECRETO 2076 DE 1992  

(diciembre 23)  
Diario Oficial No. 40.698, del 28 de diciembre de 1992  

  
por el cual se reglamenta parcialmente el Estatuto Tributario y se dictan otras 

disposiciones.  
  

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA,  
  

en uso de sus facultades constitucionales y legales, y en especial de las 
conferidas por los numerales 11 y 20 del artículo 189 de la Constitución Política,  

  
DECRETA:  

  
  

IMPUESTO SOBRE LA RENTA.  
  
ARTICULO 1o. DETERMINACION DEL ANTICIPO DEL IMPUESTO SOBRE LA 
RENTA Y LA CONTRIBUCION ESPECIAL POR LOS AÑOS GRAVABLES 1993 
A 1997. De acuerdo con lo dispuesto en el parágrafo primero transitorio del 
artículo 807 del Estatuto Tributario, para efectos del anticipo del impuesto sobre la 
renta correspondiente a los años gravables de 1993 a 1997 y del anticipo de la 
contribución especial de que trata el artículo 248-1 del mismo Estatuto, los 
contribuyentes deberán incluir en la declaración de renta y complementarios del 
año inmediatamente anterior a cada uno de dichos años, el resultado del siguiente 
cálculo:  
  
1. Se determina un valor equivalente al veinticinco por ciento (25%) del impuesto 
neto de renta correspondiente a la respectiva declaración.  
  
2. El valor del impuesto de renta de la respectiva declaración, o el valor promedio 
del impuesto de renta de los dos últimos años, se incrementa con el valor 
establecido en el numeral anterior, y al valor así obtenido se le aplica un setenta y 
cinco por ciento (75%). Al resultado se le descuenta el valor de la retención en la 
fuente correspondiente al ejercicio fiscal, con lo cual se obtiene el valor del 
anticipo a pagar.  
  
PARAGRAFO. En el caso de contribuyentes que declaran por primera vez, los 
porcentajes de anticipo serán los señalados en el inciso tercero del artículo 807 
del Estatuto Tributario.  
  
ARTICULO 2o. REQUISITOS PARA EL DESCUENTO POR CONTRIBUCION 
ESPECIAL A CARGO DE LOS DECLARANTES DEL IMPUESTO SOBRE LA 
RENTA. Para efectos de la procedencia del descuento consagrado en el parágrafo 
1o del artículo 248-1 del Estatuto Tributario, deberán cumplirse los siguientes 
requisitos:  
  
1. La inversión hasta del 15% de la renta gravable obtenida en el año gravable 
inmediatamente anterior, deberá efectuarse a más tardar el 31 de diciembre del 



año gravable por el cual se va a solicitar el respectivo descuento y deberá 
mantenerse por lo menos hasta el 31 de diciembre del año siguiente al de la 
inversión.  
  
2. El contribuyente deberá conservar en su poder una certificación expedida por el 
revisor fiscal o contador de la entidad en la cual se efectuó la inversión, en la que 
conste:  
  
a) El valor de la inversión y la fecha en la cual se efectuó;  
  
b) Que se cumplen las condiciones de que trata el parágrafo mencionado, y  
  
c) Que en la entidad reposa la manifestación escrita por parte del inversionista, de 
que la inversión se hace con la intención de utilizar el descuento de que trata el 
parágrafo 1o del artículo 248-1 del Estatuto Tributario.  
  
3. En el caso de la inversión en acciones o bonos de sociedades, cuyas acciones 
tengan, en el año inmediatamente anterior al gravable, un índice de bursatilidad 
alto o que conforme el segundo mercado, deberá conservarse, adicionalmente, 
copia del acto administrativo de la Superintendencia de Valores sobre el 
cumplimiento de tales condiciones.  
  
ARTICULO 3o. DESCUENTO DEL IVA POR BIENES DE CAPITAL 
CONSTRUIDOS. Cuando se trate de bienes de capital que no hayan sido 
adquiridos o nacionalizados sino construidos por el contribuyente, el descuento 
consagrado en el artículo 258-1 del Estatuto Tributario, sólo será procedente en el 
año en que el activo se encuentre en condiciones de utilización, y en relación con 
el impuesto sobre las ventas pagado en la adquisición o nacionalización de los 
bienes y servicios que van a constituir costo del mismo.  
  
ARTICULO 4o. DESCUENTO DEL IVA POR BIENES DE CAPITAL EN 
EMPRESAS EN RECONVERSION INDUSTRIAL. Se entienden por procesos de 
reconversión industrial, para efectos del tratamiento especial consagrado en el 
parágrafo del artículo 258-1 del Estatuto Tributario, para el descuento del impuesto 
sobre las ventas por la adquisición o nacionalización de bienes de capital, los 
siguientes  
  
1. La compra de maquinaria, que no haya tenido uso en el país, tendiente a 
aumentar la productividad de la empresa.  
  
2. La compra de equipo de laboratorio para normalización y control de calidad.  
  
3. Las inversiones en bienes tendientes a cambios en la organización productiva 
de la empresa con el fin de aumentar la competitividad.  
  
4. Las inversiones en bienes para cambios tecnológicos.  
  
Para obtener la autorización que se exige en el mismo parágrafo, se deberán  
  
acreditar los siguientes requisitos:  
  



1. Certificado de existencia y representación legal.  
  
2. Plan de inversiones, que incluya, la descripción necesaria para la identificación 
de los bienes que van a dar derecho al descuento y la incidencia de la inversión en 
alguno de los efectos señalados en el inciso anterior.  
  
El Departamento Nacional de Planeación deberá pronunciarse mediante 
resolución dentro del mes siguiente a la solicitud presentada en debida forma. 
Copia de la resolución deberá enviarse a la Subdirección de Fiscalización de la 
Dirección de Impuestos Nacionales.  
  
Para efectos de control, la empresa deberá identificar plenamente en su 
contabilidad los bienes que dan derecho al descuento.  
  
La empresa en proceso de reconversión industrial, que obtenga la autorización del 
Departamento Nacional de Planeación, sólo podrá solicitar el descuento en la 
declaración de renta y complementarios correspondiente al año gravable en el 
cual los bienes que dan derecho al descuento, empiecen a ser utilizados. En el 
caso de no poderse realizar el descuento en su totalidad en dicho año, el valor 
restante podrá descontarse en los dos años siguientes hasta agotarse.  
  
ARTICULO 5o. REQUISITO PARA LA PROCEDENCIA DEL DESCUENTO DEL 
IVA POR BIENES DE CAPITAL. Para la procedencia del descuento de que trata 
el artículo 258-1 del Estatuto Tributario, el impuesto sobre las ventas deberá 
aparecer discriminado en la factura de compra o en el documento de 
nacionalización, de los respectivos bienes de capital que dan derecho a 
descuento.  
  
ARTICULO 6o. DEFINICION DE INVESTIGACIONES CIENTIFICAS Y 
TECNOLOGICAS. Para los efectos de lo dispuesto en los artículos 125, 158-1 y 
428-1 del Estatuto Tributario, se entiende por investigaciones de carácter científico 
y tecnológico todas aquellas destinadas a crear conocimiento, desarrollar 
invenciones, desarrollar o mejorar nuevos productos o procesos, o mejorar los 
existentes, o aumentar Ia productividad mejorando la eficiencia y la eficacia de los 
procesos productivos.  
  
ARTICULO 7o. DEFINICION DE PROGRAMA DE INVESTIGACION, 
PROYECTO DE INVESTIGACION E INVERSIONES EN INVESTIGACIONES 
CIENTIFICAS Y TECNOLOGICAS. Para los efectos de los artículos 125, 158-1 y 
428-1 del Estatuto Tributario, se considera:  
  
1. Programa de investigación. Es el conjunto de proyectos y demás actividades 
estructuradas y coordinadas para crear ciencia o desarrollar tecnología, cuyos 
resultados o productos combinados satisfacen necesidades globales, nacionales, 
regionales, locales u organizacionales de conocimiento e innovación.  
  
Un programa de investigación debe estar estructurado por objetivos, metas, 
acciones e insumos y materializado en proyectos y otras actividades 
complementarias. Su alcance debe ser de mediano y largo plazo y deberá cumplir 
los siguientes requisitos:  



  
a) Contar con un grupo de investigadores con capacidad para desarrollar 
investigación competitiva a nivel nacional e internacional.  
  
b) Participar directamente en el desarrollo de los programas de posgrado 
debidamente aprobados.  
  
c) Estar debidamente inscrito en un registro de los centros de investigación y altos 
estudios que lleve la Secretaría Técnica del Consejo Nacional de Ciencia y 
Tecnología.  
  
2. Proyecto de investigación. Aquel que forma parte de un programa y enfoca la 
solución de un problema específico de carácter científico o tecnológico en un 
tiempo determinado, con recursos y resultados explícitos; comprende un cierto 
número de actividades, tareas o experimentos. Todo proyecto debe identificar 
claramente la materia a investigar, el objeto que persigue, la metodología 
propuesta y los resultados esperados y el término de su ejecución.  
  
3. Inversiones en investigaciones en ciencia y tecnología. Todos los gastos 
necesarios para la realización de un proyecto de investigación.  
  
ARTICULO 8o. REQUISITOS PARA SOLICITAR LA AUTORIZACION PREVIA 
DEL CONSEJO NACIONAL DE CIENCIA Y TECNOLOGIA. El Consejo Nacional 
de Ciencia y Tecnología, establecerá mediante acuerdo, la forma y los requisitos, 
como han de presentarse a su consideración los programas y proyectos de 
investigación científica o tecnológica, para efectos de obtener la autorización 
previa a que se refieren los artículos 125 y 158-1 del Estatuto Tributario.  
  
De igual manera y mediante resolución, procederá el Director del Departamento 
Nacional del Planeación para efectos de la autorización previa de que trata el 
artículo 428-1 del Estatuto Tributario.  
  
En todo caso, el pronunciamiento deberá producirse dentro del mes siguiente a la 
solicitud presentada en debida forma.  
  
ARTICULO 9o. INFORMACION SOBRE PROGRAMAS, PROYECTOS E 
INVERSIONES EN CIENCIA Y TECNOLOGIA AUTORIZADOS. Anualmente, el 
Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología, deberá informar a la Subdirección de 
Fiscalización de la Dirección de Impuestos Nacionales, antes del 1o de marzo, los 
programas, proyectos e inversiones para ciencia y tecnología autorizados en el 
año inmediatamente anterior, suministrando los nombres y apellidos o razón social 
y NIT del donante o inversionista, el monto de la donación o de la inversión y en 
este último caso, el tiempo durante el cual se realizará la misma.  
  
En forma similar, el Departamento Nacional de Planeación deberá suministrar la 
información sobre las autorizaciones a que se refiere el artículo 428-1 del Estatuto 
Tributario, identificando tanto la institución objeto del beneficio, como los bienes 
importados y su correspondiente valor.  
  
  

RETENCION EN LA FUENTE.  



  
ARTICULO 10. TARIFA DE RETENCION SOBRE PREMIOS OBTENIDOS POR 
EL PROPIETARIO DEL CABALLO O CAN EN CONCURSOS HIPICOS O 
SIMILARES. Para efectos de la retención en la fuente consagrada en el inciso 
segundo del artículo 306-1 del Estatuto Tributario, la tarifa será del diez por ciento 
(10%) sobre el valor bruto del premio recibido.  
  
ARTICULO 11. RETENCION A LAS AGENCIAS Y AGENTES COLOCADORES 
DE SEGUROS Y CAPITALIZACION. Lo dispuesto en el artículo 1o del Decreto 
1742 de 1992 no será aplicable a las agencias y agentes colocadores de seguros 
y títulos de capitalización, los cuales se seguirán rigiendo por las normas 
generales de retención en materia de comisiones.  
  
ARTICULO 12. INGRESOS DEL EXTERIOR EN DIVISAS NO SOMETIDOS A 
RETENCION. Los ingresos del exterior en moneda extranjera, obtenidos por 
empresas de transporte internacional domiciliadas en Colombia, no estarán 
sometidos a la retención en la fuente de que tratan los Decretos 1402 de 1991 y 
1085 de 1992.  
  
ARTICULO 13. LAS COMPRAS DE ORO ESTAN EXCLUIDAS DE RETENCION. 
Las compras de oro no se encuentran sometidas a la retención en la fuente de que 
trata el Decreto 2866 de 1991.  
  
  

IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS.  
  
ARTICULO 14. PLAZO MAXIMO PARA REMARCAR PRECIOS POR AUMENTO 
DE LA TARIFA DEL IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS. Para la aplicación del 
aumento de la tarifa del impuesto sobre las ventas del 12% al 14%, cuando se 
trate de establecimientos de comercio con venta directa al público de mercancías 
premarcadas existentes en mostradores, mientras no sean remarcadas podrán 
venderse con el precio de venta al público ya fijado y con la tarifa del 12% del 
impuesto sobre las ventas incorporado en el mismo. El plazo para culminar la 
remarcación del precio de tales mercancías, de cuerdo con la nueva tarifa, será 
hasta el 15 de enero de 1993; a partir de esta fecha, en todos los casos, la tarifa 
es del 14%.  
  
Lo dispuesto en el inciso anterior será igualmente aplicable en el caso de 
mercancía premarcada, respecto de la cual aumenta la tarifa del 12% al 35%.  
  
ARTICULO 15. CALCULO DE IMPUESTOS DESCONTABLES POR 
INVENTARIO DE BIENES A 31 DE DICIEMBRE DE 1992 GRAVADOS CON 
TARIFAS DIFERENCIALES. Los responsables del impuesto sobre las ventas que 
a partir del 1o de enero de 1993 deban liquidar la tarifa del 45%, 35% o 20% en la 
comercialización de los productos y tengan inventarios de tales bienes a 31 de 
diciembre de 1992 sobre los cuales no hubieren solicitado como descuento, en el 
impuesto sobre las ventas, la totalidad del impuesto que les hubiere sido liquidado 
en su adquisición, podrán solicitar como impuesto descontable en el primer 
bimestre de 1993, la parte del impuesto sobre las ventas que no hubiere sido 
solicitada como descuento y se encuentre dentro de los inventarios a diciembre 31 



de 1992.  
  
El valor tratado como impuesto descontable de acuerdo con el inciso anterior, 
deberá registrarse como un débito en la cuenta impuesto sobre las ventas por 
pagar, cuya contrapartida será un crédito por igual valor en la cuenta de 
inventarios o de compras, según corresponda.  
  
ARTICULO 16. DEVOLUCION DEL IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS PAGADO 
POR ALAMBRON. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 424-4 del 
Estatuto Tributario, el impuesto sobre las ventas cancelado en la adquisición o 
nacionalización de alambrón correspondiente a las posiciones arancelarias 
72.13.31.00.90 y 72.13.41.00.90 destinado a la fabricación de alambre de púas y 
torcido para cercas, tendrá el tratamiento de los impuestos descontables para su 
compensación con el impuesto sobre las ventas generado por operaciones 
gravadas, pero sólo podrá llevarse a la cuenta impuesto a las ventas por pagar en 
el bimestre en el cual se incorpore el alambrón al proceso de producción y 
únicamente en la cuantía proporcional a la cantidad de alambrón incorporado en la 
producción de tales bienes; para lo cual, deberá dejarse constancia de tal hecho 
en una certificación del Revisor Fiscal o Contador, que deberá conservarse para 
ponerla a disposición de las autoridades tributarias cuando exijan su presentación.  
  
ARTICULO 17. BASE GRAVABLE EN LOS SERVICIOS NOTARIALES. La base 
gravable en la prestación de los servicios notariales estará conformada en cada 
operación por el valor total de la remuneración que reciba el responsable por la 
prestación del servicio.  
  
ARTICULO 18. LIQUIDACION DEL IMPUESTO EN LA PRESTACION DE 
SERVICIOS NOTARIALES. Para la liquidación del impuesto se excluirán del valor 
de la remuneración los valores que correspondan a recaudos recibidos para 
terceros y los valores relacionados con los documentos o certificados del Registro 
Civil.  
   
ARTICULO 19. CUOTAS DE AFILIACION Y ADMINISTRACION POR 
VEHICULOS AFILIADOS A EMPRESAS DE TRANSPORTE. De conformidad con 
el numeral 3o del artículo 476 del Estatuto Tributario, se encuentran excluidas del 
impuesto sobre las ventas, las cuotas de afiliación y de administración pagadas a 
empresas de transporte público, por los propietarios de los vehículos afiliados a 
dichas empresas.  
  
ARTICULO 20. SERVICIO DE EDUCACION. De acuerdo con el numeral 6o del 
artículo 476 del Estatuto Tributario, para los efectos allí previstos, se consideran 
servicios de educación, además de los prestados por los establecimientos de 
educación preescolar, básica (primaria y secundaria), media e intermedia, 
superior, especial o no formal, reconocidos como tales por el Gobierno, los 
servicios de educación prestados por personas naturales a dichos 
establecimientos.  
  
ARTICULO 21. EXCLUSION DEL IVA EN LOS SERVICIOS PRESTADOS A LA 
ONU Y A LAS ENTIDADES MULTILATERALES DE CREDITO. En desarrollo de 
la exclusión del impuesto sobre las ventas consagrada en convenios 



internacionales ratificados por el Gobierno Nacional, de que gozan la Organización 
de las Naciones Unidas y las Entidades Multilaterales de Crédito, los contratos por 
prestación de servicios que suscriban los contratistas con tales entidades no 
estarán sometidos al impuesto sobre las ventas.  
  
  

IMPUESTO DE TIMBRE.  
  
ARTICULO 22. PERSONAS JURIDICAS Y NATURALES Y SUS ASIMILADAS. 
Para efectos del impuesto de timbre se consideran asimiladas apersonas jurídicas 
y naturales las señaladas en materia de impuesto de renta y complementarios.  
  
ARTICULO 23. INSTRUMENTOS PUBLICOS GRAVADOS CON EL IMPUESTO. 
Para efectos del impuesto de timbre, se consideran instrumentos públicos 
sometidos al gravamen, además de los consagrados en los artículos 523, 524 y 
525 del Estatuto Tributario, las escrituras públicas en los términos del inciso 
segundo del artículo 519 del mismo Estatuto y los contratos administrativos.  
  
ARTICULO 24. EL IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS NO FORMA PARTE DE 
LA BASE GRAVABLE. El impuesto sobre las ventas no formará parte de la base 
gravable del impuesto de timbre.  
  
ARTICULO 25. CONCEPTO DE NAVE. Para efectos del impuesto de timbre se 
entiende por nave, las embarcaciones mayores o aeronaves definidas por el 
Código de Comercio que para su enajenación o la constitución de derechos reales 
sobre las mismas requieren como solemnidad la escritura pública.  
  
ARTICULO 26. CAUSACION DEL IMPUESTO DE TIMBRE EN LOS 
CONTRATOS DE LEASING SOBRE EMBARCACIONES MAYORES Y 
AERONAVES. En el caso de los contratos de arrendamiento financiero o leasing 
que recaigan sobre embarcaciones mayores o aeronaves, el impuesto de timbre 
sólo se causará si vencido el contrato no se hiciere uso de la opción de compra. 
En este caso, el impuesto se liquidará sobre el valor total de los cánones pagados 
y/o causados hasta el momento del vencimiento del contrato.  
  
ARTICULO 27. AGENTES DE RETENCION DEL IMPUESTO DE TIMBRE. 
Actuarán como agentes de retención del impuesto de timbre, y serán responsables 
por su valor total:  
  
1. Los notarios por las escrituras públicas.  
  
2. <Numeral modificado por el artículo 3 del Decreto 180 de 1993. El nuevo texto 
es el siguiente:> Las entidades vigiladas por la Superintendencia Bancaria. 
  
3. Las entidades de derecho público, las empresas industriales y comerciales del 
Estado y las sociedades de economía mixta.  
  
4. Las personas jurídicas, las sociedades de hecho y demás asimiladas.  
  
5. Las personas naturales o asimiladas que tengan la calidad de comerciantes y 
que en el año inmediatamente anterior tuvieren unos ingresos brutos o un 



patrimonio bruto superior a $168.800.000 (Valor año base 1992).  
  
6. Los agentes diplomáticos del Gobierno Colombiano, por los documentos 
otorgados en el exterior.  
  
7. Los bancos por el impuesto correspondiente a los cheques.  
  
8. Los almacenes generales de depósito por los certificados y bonos de prenda.  
  
9. Las entidades de cualquier naturaleza, por la emisión de títulos nominativos o al 
portador.  
  
PARAGRAFO 1o. El valor absoluto mencionado en el numeral 5o de este artículo, 
a tener en cuenta durante el año gravable de 1993, será de $ 250.000.000.  
  
PARAGRAFO 2o. Cuando en un documento o actuación intervenga más de un 
agente retenedor de los señalados en los numerales uno (1) a cinco (5) del 
presente artículo, responderá por la respectiva retención, el agente de retención 
señalado conforme al orden de prelación de los mismos numerales. En caso de 
que intervengan en el documento o actuación, varios agentes de retención de la 
misma naturaleza de los enumerados en los diferentes numerales mencionados, 
responderá por la respectiva retención, respetando dicho orden de prelación, la 
entidad o persona que efectúe el pago.  
  
ARTICULO 28. CAUSACION DEL IMPUESTO DE TIMBRE. Sin perjuicio de lo 
contemplado en el artículo 527 del E.T., el impuesto de timbre nacional se causa 
en el momento del otorgamiento, suscripción, giro, expedición, aceptación, 
vencimiento, prórroga o pago, del instrumento, documento o título, el que ocurra 
primero.  
  
ARTICULO 29. CUANTIA DE LOS INSTRUMENTOS Y DOCUMENTOS. Sin 
perjuicio de lo previsto en los artículos 521 y 523 del Estatuto Tributario, no se 
causará el impuesto de timbre sobre los instrumentos públicos y documentos 
privados cuya cuantía no exceda de $ 15.000.000.  
  
En los documentos de cuantía indeterminada, cuyo máximo valor posible de 
acuerdo con las cláusulas contenidas en el documento, no exceda de $ 
15.000.000, no se causará el impuesto de timbre. Cuando dicho máximo valor 
posible exceda dicha cuantía se causará el impuesto de timbre que proceda.  
  
Cuando de conformidad con el inciso segundo de este artículo no se haya 
liquidado impuesto de timbre, pero de la ejecución de las obligaciones que constan 
en el documento se llegare a un valor superior a $ 15.000.000, se deberá pagar el 
impuesto de timbre respectivo, sin perjuicio de las sanciones e intereses 
moratorios a que haya lugar.  
  
ARTICULO 30. CAUSACION DEL IMPUESTO DE TIMBRE EN LOS PAGARES 
EN BLANCO. En el caso de pagarés en blanco exigidos por entidades financieras 
vigiladas por la Superintendencia Bancaria o entidades públicas, el impuesto de 
timbre sólo se causará cuando el instrumento se utilice para hacer exigible el pago 
de las obligaciones en él contenidas.  



  
ARTICULO 31. EXCLUSION DEL IMPUESTO EN LA OFERTA MERCANTIL 
QUE GENERA UN CONTRATO ESCRITO POSTERIOR. Cuando la oferta 
mercantil aceptada se concrete posteriormente en un contrato escrito, sólo se 
causará el impuesto de timbre sobre este último.  
  
ARTICULO 32. CONTABILIZACION DEL IMPUESTO DE TIMBRE. Para efectos 
de lo dispuesto en el artículo 632-1 del Estatuto Tributario, los agentes de 
retención del Impuesto de Timbre deberán llevar una cuenta denominada 
"Impuesto de Timbre por Pagar" en donde se registre la causación y el pago de los 
valores respectivos.  
  
ARTICULO 33. BASE GRAVABLE EN LA FIDUCIA, LA AGENCIA MERCANTIL 
Y EN LA ADMINISTRACION DELEGADA. En los contratos de fiducia mercantil y 
en los encargos fiduciarios, el impuesto de timbre se causará a la tarifa prevista en 
la Ley aplicada sobre la remuneración que corresponde según el respectivo 
contrato, a favor de la entidad fiduciaria.  
  
Lo dispuesto en el inciso anterior será aplicable en el caso de los contratos de 
agencia mercantil y de administración delegada, así como a los que den origen a 
fondos de valores administrados por sociedades comisionistas de bolsas.  
  
ARTICULO 34. IMPUESTO DE TIMBRE EN CONTRATOS DE SUMINISTRO DE 
COMBUSTIBLES. En los contratos cuyo objeto sea el suministro de combustibles 
derivados del petróleo sometidos al control oficial de precios, el impuesto de 
timbre se causará a la tarifa prevista en la Ley sobre los márgenes de 
comercialización establecidos por el Ministerio de Minas y Energía incorporados 
dentro del respectivo contrato.  
  
ARTICULO 35. CERTIFICADOS DE INVERSION Y DE PARTICIPACION. Para 
los efectos del numeral 3o del artículo 530 del Estatuto Tributario, dentro del 
concepto de certificados de inversión y de participación, están comprendidos los 
títulos, que expidan las sociedades fiduciarias administradoras de inversiones en 
fondos comunes especiales, ordinarios o patrimonios autónomos o las sociedades 
comisionistas administradoras de fondos de valores en relación con estos últimos.  
  
ARTICULO 36. DECLARACION Y PAGO DEL IMPUESTO DE TIMBRE. Los 
agentes de retención del impuesto de timbre deberán declarar y pagar el impuesto 
causado en cada mes, en el formulario de "retención en la fuente", junto con las 
correspondientes retenciones por los demás conceptos, incluyendo los valores 
retenidos en el renglón "otras retenciones" y dentro de los plazos que indique el 
respectivo Decreto reglamentario.  
  
  

PROCEDIMIENTO.  
  
ARTICULO 37. REQUISITOS PARA LA DEVOLUCION DEL IMPUESTO SOBRE 
LAS VENTAS A DIPLOMATICOS U ORGANISMOS INTERNACIONALES. 
<Artículo derogado por el artículo 10 del Decreto 2740 de 1993> 
  



ARTICULO 38. LAS COMPAÑIAS DE FINANCIAMIENTO COMERCIAL NO 
ESTAN OBLIGADAS A EXPEDIR FACTURA. De acuerdo con lo dispuesto en el 
parágrafo segundo del artículo 616 del Estatuto Tributario, las compañías de 
financiamiento comercial no están obligadas a expedir factura o documento 
equivalente por sus operaciones.  
  
ARTICULO 39. ADOPCION DE LA FACTURACION POR COMPUTADOR COMO 
SISTEMA TECNICO DE CONTROL. De conformidad con los artículos 615 y 684-2 
del Estatuto Tributario, para efectos del control de los ingresos obtenidos por las 
empresas que utilicen sistemas de computador para facturar sus operaciones, se 
adopta dicho sistema como un método de control de sus ingresos. En este caso, el 
documento que se expida a través del computador, constituye documento 
equivalente a la factura, siempre y cuando en él, consten como mínimo los 
siguientes requisitos:  
  
1. Apellidos y nombres o razón social y el número de identificación del vendedor o 
de quien preste el servicio.  
  
2. Llevar un número que corresponda a un sistema de numeración consecutiva.  
  
3. Fecha de expedición.  
  
4. Descripción específica o genérica de los artículos vendidos o de los servicios 
prestados.  
  
5. Valor total de la operación.  
  
6. Discriminación del correspondiente impuesto sobre las ventas, cuando el 
enajenante sea un responsable del régimen común y el adquirente de los bienes o 
de la prestación del servicio sea un responsable y así lo solicite. En estos casos se 
identificará al adquirente.  
  
ARTICULO 40. OPORTUNIDAD PARA SUBSANAR REQUISITOS PARA LA 
PROCEDENCIA DE LA EXENCION EN LA ZONA DEL NEVADO DEL RUIZ. Los 
requisitos y certificados de que trata el Decreto 1889 de 1988, que no se hubieren 
presentado antes del 30 de marzo de cada año, podrán ser subsanados en las 
etapas de determinación y discusión del impuesto, siempre y cuando se 
demuestre que las condiciones para hacer uso de la exención se cumplieron 
dentro de la oportunidad legal.  
  
ARTICULO 41. INGRESOS BRUTOS A INCLUIR EN LA DECLARACION DEL 
IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS. Para los efectos del diligenciamiento de los 
formularios de declaración del impuesto sobre las ventas, se deben incluir la 
totalidad de los ingresos brutos del responsable, incluidos los generados por el 
sistema de ajustes integrales por inflación. Para la determinación de la base 
gravable se deberán excluir la totalidad de los ingresos no sometidos al tributo 
incluidos los ingresos generados por la aplicación del sistema de ajustes integrales 
por inflación.  
  
ARTICULO 42. DOCUMENTOS A COMPARAR POR LAS ENTIDADES 



FINANCIERAS PARA SUMINISTRAR INFORMACIONES GENERADAS EN 
OPERACIONES DE CREDITO. Para los efectos de lo dispuesto en el artículo 
623-1 del Estatuto Tributario, los bancos y demás entidades financieras deberán 
comparar la última declaración de renta y complementarios del contribuyente 
obligado a declarar o el último certificado de ingresos y/o retenciones en el caso 
de los no obligados a declarar, con el balance comercial correspondiente a ese 
mismo período y deberán tener en cuenta los siguientes requisitos:  
  
1. Sólo se informará sobre las operaciones de crédito superiores a cincuenta 
millones de pesos ($ 50.000.000), diferentes a aquellas que se otorguen bajo la 
modalidad de sobregiro.  
  
2. La información deberá ser reportada por cada semestre del año, a más tardar 
los días 31 de agosto y 28 de febrero de cada año, y comprenderá la referida a los 
créditos aprobados que se hubieran tramitado en el semestre anterior 
correspondiente.  
  
3. Copia de todos los documentos que sirvieron de soporte para el estudio de la 
respectiva operación de crédito, deberán conservarse para ser exhibidos a las 
autoridades tributarias cuando así lo exijan.  
  
4. Deberá suministrarse la información de acuerdo con las especificaciones que 
para el efecto señale la Dirección de Impuestos Nacionales.  
  
El incumplimiento de lo previsto en el presente artículo dará lugar a la aplicación 
de la sanción prevista en el artículo 651 del E.T.  
  
ARTICULO 43. REGISTRO NACIONAL DE EXPORTADORES. Los exportadores 
que realicen operaciones durante el primer trimestre de 1993, que den derecho a 
devoluciones y/o compensaciones, deberán inscribirse en el Registro Nacional de 
Exportadores a más tarda el 31 de marzo del año 1993 y sólo a partir de dicha 
fecha podrá exigirse el cumplimiento de tal requisito para efecto de proceder a la 
respectiva devolución o compensación por las operaciones efectuadas desde el 
primero de enero de 1993.  
  
La renovación del registro será anual y deberá efectuarse en las fechas que para 
el efecto señale el Gobierno Nacional.  
  
ARTICULO 44. VIGENCIA Y DEROGATORIAS. El presente Decreto rige desde la 
fecha de su publicación y deroga además de las normas que le sean contrarias, 
las siguientes: artículos 13 y 22 del Decreto 1372 de 1992, artículos 4o y 6o del 
Decreto 1250 de 1992, y el Decreto 2208 de 1991.  
  
  

Publíquese y Cúmplase.  
Dado en Santafé de Bogotá, D.C., a 23 de diciembre 1992.  

  
  

CESAR GAVIRIA TRUJILLO.  
  



  
El Ministro de Hacienda y Crédito Público,  

RUDOLF HOMMES RODRIGUEZ.  
  

       



 


